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WSO R (70. 91%) o A AR AN e OSCER (50, 91%) A = RN S
Ao AP, T R IR ] i 2 TP 2 RS (55, 45%) o R AEAR /D (44. 54%) R A
(42. 73%) & SCIRAC, LA AR DI R A A (43. 64%) » 2N RE %,
Ao A 5 90 R PR R SR BB R LR IR 1 B S U — 28 (37, 27%) E R R D
(39. 09%) .

2.2.6 B BEERGE KIS 1& )R SLAE AR B
®58: WHBLHBEAHIZHEHRE CFYEO

BE et EHRES A% FH AR B
% LR NI NE - AR R AL k1 AR PN ESNE L
RRK=FEHK 30°3.66| 32| 9.8 | 1.8| 249 | 22| 6.49| 1.06| 1.97| 1.37| 4.4
EREZFH | 2.05 | 3.15.| 2.85.| 8.05 | 1.4 2.1 2.05| 555 1| 19| 16| 45
RKDUEESK | 404 47| 452 | 13.3| 2.65 | 3.09 | 3.52 | 9.26 | 2.04 | 2.57 | 2.43| 7.04
YERVUSES | 3.12 | 3.18 | 2.71 9| 2.65| 247 | 1.41 | 6.53 | 2.24| 1.88| 1.12| 5.24
FE L3 4.67 | 647 | 46| 157 | 36| 4.6 3f 12| 273 ] 313 ] 1L.53| 7.4
SEHIE 3.29 | 409 | 3.53| 10.9 | 2.28| 2.83| 2.44| 7.55 | 1.66 | 2.23| 1.62 | 5.51

*H s AR R AR G TRK O IRBOR R BRI P8GR s KRR RIS
WM FRRRA T R T AR IOR B TE T (R

SRR = A R L AR AR R, B AR RE R R R 10,9
{15 iy, HeA R O AR ReaE A 7,55 Ml ks 5 A Gl A 5. 51 {4
Jlk o AR R AT B, S AEANER RS I R IE ) ek I AE B, iy HLREIE R
WP AN TR A 3 o AR 500 5 2 K BGHR VA BOR IR AR (4. 09 ]
G HLUURARPIE DB (3,53 MGE) , BmAEA RASTE M H
AR RGE (3. 29 TRRGED .

A LA A 1R) HROE A RARTE AP 15 RE B ARZ RN Bl AR Ky
DAAE: & RS 1 T Bl LA 2 SRR (i =R BLED U R AR
FA e N A IEH o i HLAE AR A€ B 1 IE H B A B AR A e s
PAE, ASOGRFEHAHE AT GRS, 2B U N 2R,
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HEHEH il EA)RE i F AR By

BA: R ARG Rk AN G Bkt A B H:
RANZEH (35 ) 8 27 4 31 0 35
HERZESH (20 M) 4 16 2 18 2 18
RRDIEL (23 N) 7 16 3 20 1 22
HERVUESH (17 N 2 15 1 16 0 17
FEEZE (15 ND 8 7 4 11 2 13
LEE 29 81 14 96 5 105

A%, 29 H:4 (4 26. 36%) f SE A A KA GEZ Bk, ANt
AR RS ae b A 14 WEA 4 12.73%) , M HRAE 5 {f24
(A 4. 55%) A 52 A FH i 48 5

B = R IE ARG et AT o AT AR, TR ANIE,
BE R =, B BB
WA GBS F W83 8-8, )

B AT (DEE B AL
“RL-EVET A NN . (REATY

4. RS
4.1 BEEH
4. 1.1 Ra&— : SH#E iRt 2 B et W 3E S s
—. T

JE B 0 WV L BT 6 23 B 7 TR0 0
% >R B

=, EEiEE A R

JO R, Ese R RE R, DAL R A 0 — R R
VE g SRV B RGaR T ARER o SRR, TR P BT K B T 22 HE 48 BRI R AN EAT
I3HT, SR P B S DU AR RS, e DA LR .

A & BN TG Br B Dok B2 SR UK 2 HUE RE BR SR RE GE 2
AH R LL 2823 Tl 22 6: 105 (5.71%) A 12:193 (6. 22%) . TJ b, M0 &2 4 o 1)
KA R VR BUR A [ MG ER U B 2 s, A8 3 A AS 2 oy BV R 5
FH M ] 7 B AT A 1 2 — R B BB BT R A VE R BGRE W 3E R AR RS
FyE,

4.1.2 Ra& = : REIKBRAEANE FEREGE I 2E 58 S K T R

—.

B AR R 2 T 3 A AR A S T VA AT e T . ASERAEAE FH & R A
T A R8s (chi-square) , W F A H B 7P % i (test of independence)
M DIREVE R FEE M atat o Mm% B ) = BOME S, W53 AT 2 ) P A
PR SR T (X B Y) 2 f] 1 B A3 IRe P EE AT I A e T v L H R AR A Bl
PEARAAT 21 (1 P AR B T B 20, 2 15 AT R R (1 e 5
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—. RUEREEER
D &aHRER

Ho + ZR R B2 A 2 VBl s 1) Auf FH B L2235 P A9 A /K P S A
Hy o ZR BB 2 AT il 1) Aol FH B L35 P S R /KT
2) BT
£ 5-10: BAREGEFAMEEKEZERFHE
mmfﬁ'ﬁ” =EgEE | Emets | wovE Py
itiil 2 1 2 5
AN H 5% 39 13 105
Pk DD 40 15 110
3) BT
R 5-11: 24K RGE M A FIVERE K P B 2R
m%@ff%” SEGEE | ERBE | BovE Py
= H 2.50 1. 82 0. 68 5
N P.% 38.18 14. 32 105
A 55 40 15 110
4) WEE
X i= (22500 + (1-1.82)* + (2-0.68)° + (53-52.5)° + (39-38.18)% + (13.14.32)"
2. 50 1.82 0. 68 52.5 38.18 14.32
= 3.16

HHE = (=1 (c-1) = (2-1) (3-1) =2

% a =0.05, EEE%%%D X20.05, » = 5.991,

HI x*=3.16 < 5.991 FrLl4%%2 Ho «

V2R B R B A 7 VB B s ) 48 P B G223 T 1B 5B 7K A o

LA 2zt WY e R R & R 1B A 2l R A Sl AN g = 5 A 93t /KT
(RIS et it AR A P St o it L 8 RS Ul R A8 A 2% B A ) it (152 4 R
FAEs AR BRI A AR (58 29 TERED BN T8 A R BGE 12248 1
PN o B R AT A &S R ] T, RER B RS A AN e P B R B B
HEE R REEAKEE . At FIE— 2D R H TS 20 s m 2
SR ? Ay TR SR, AR R A 1 R S U A T 0 b, B LR
Pt A R R

D #aHRER

Ho & ZR BB A 22 i e Pl 2 i B2 38 I BE A JE f
Hy o R BB A 22 i e PNl S i B2 38 IS BLE ATAT f
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2) BigFH
R 5-12: BANERGEEHEE K P B FHER
%%§%“F SEmma | NEmBs | B i
Sas 12 9 8 29
A Rw 43 31 7 81
K 55 40 15 110
3) T
R 5-13: RAERNGESEFAEEKEZ HEFHER
EREKE |
EEE =g | JUEREL oA FEE
Rk 14. 5 10. 55 3.95 29
ANEH 40. 5 29. 45 11. 05 81
L 55 40 15 110
4) WEE
X = (12-14.5)" + (9-10.55)* + (8-3.95)% + (43-40.5)° + (31-29.45)* + (7-11.05)"
14.5 10455 3.95 40. 5 29. 45 11.05
= 6.513

HfE = (r-1) (c-D) = 2-1)(3-1) = 2

% a =0.05, EEI%—E?%%D X20.05, » = 5.991,

HI x’= 6.513 > 5.991 FrLAdE4EH, -

2R B KB A 2 VAR il e L P R B KR -

A b 1R 465 AR 1 5 2 1) RSt 5 o B AR (R 3B AT AT B o IR
BB B E . HRAERNERZ GE, A AN AT R T ARRER
B IR A RDEEAT 734, DU 3kt 3 a2 [0 B2 AR AN T 0l il 1
QEESE

4.2 MR BURRAAE PR AR AT RE R | 2 b B et o

A8 SCHHEIEE ot 2 PR B A AN i 0t kit n] BE AL 2 AT DU R IR 2, B
TN E S S B AR« R R D S B R R B N D 3% . 0T
(KR ACHAT P B 20, 2SR EURRA, RN A NG . BRRAE
RV S B B AR I 38 A 50 NS = A 0 o ol A B AR AR B (R TR
FVUHR O T AR BCFE IR 3 SR e A AR ER B I I . LU
SR A A R M B

4.2.1 EANBHNRE

— RS, A TAREE SRS S, 1E5E S8R I e N S T
TR AT T 2 Gl A AR B ) RO S R s ], ) BROR v B3 A 2 )
EERENE NS R S S FrCAMER A O 53 TR Z sl , vl
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ARLE B AN HY A 25 5 4 F i R ) sl Sl n AASE S o DAL 05 A )
S AT I A AN A R S R [ AR D 3R

4.2.2 BEKGHRE

— FAE HI NS AR

TR EE A 35 RSE P SR L B A (1 ) ) A 1 o A B A 3t e A AT
AR o DR R AT SRR T BT (0 A S T e Gl S AT B . B
AR EANFIIE K00 B et 2 2 CADY 7 R 7, S A P8 28] DY A6 b B U B 7
FA H A Ay ko o HLAY SR RR R BGE € BT R, B LR
o HRE N SCE SCR O A R TS s AR 1 R L LA
] o o A A R S S A G T S AR R T AT R e o P AR A 2l 14 R
AP Z AN A R AR AN PH RGO R 2=

= BAZBETE (EHAFEENEE)

AT T A A R AR e 1) T BRI N 2 A “RERE TR o DA
A SOt B A S [ R T A DU IR R R A AR A A 2R
dm (sam nuan) , SCRMEMRETRRCA AR AEHI 2l dwon (IR, 1o HAE— 1
A WRSMHZ G, dwoue S/EBILRIZAHR 2, B “f77 . dig s R
AR, ERAAEAR T 2R R I B AN AT ZRRE dw, & AT REESE BRI L
ERT, DR R v AT SR Bt I 32 15, i ARk 48 FLAT 3 S 2R AN BT GRE 1
Ao

4.2.3 HFEHENEE

AN TR H i 55 A 2 G Y D B T 2 BB R R AR I
T o A5 R G BLE AR AR aE S et ZHm AR R el R 2, AR
A A R AR . BB IR, SAERGEC R G N, SGREANS
A ik, AR EECAS SGR I DU ot e 5 . = G B, SRR R H
OB pGE e B, 2 A S ANE A

MR b, AT BRI 205, RIS I AT Sl S5 A A it 1) s )
1117 HL 205 A 20N AS o e DR it o Gt 20 A R A A6 SR 3B A 1) S A
it A BE T R SR A T, AN 3t ] AT S A i SR T i R S BT
ERIIRAR M o — 870 w] RE L RS “Z Al A1 saclgh S A A, <50 —dB o ml g
DR R S AR T 5 8 B A bt (T o o A 07 R A Rt (0 B T ik T 32
A A 40 TR Y R A P BB, i EL A R v SR T BT A
JIT L RSGaH 205 Rl S 38 e EANH T GR I IR 3 2 —

4.2.4 BEFERBEMRER

AR R B N R . RESARR TSN, R
R B . DURRBIN E raE 52 Rk, MR RGP TR
AP IR G 5 BB BB kGE, AR BGRE . AN, 3 I H AT A
KRS R B e S B R B M I 05, P DUARRR R 2 1 S AT M 4 il 2] 4 1
HICHEEES, IR SR S EAE R B R B . SRR RR TS . WA B
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IR ZAN AR A AT G o AN S A R BE A R A 1V A B B S i 2
Wit JNAT B A SRR R G o

i A AR R BV A A SO R AL H B R, R 3
Fodr o SRS SCaK, i FL At B B A B e R A . SR SCIRATAN
A, SRR R A I R BEAR O I B AR R “ARADE T
R SCREEEE R R e, RSB OO RERR I A, BBl H
M. bl B, SRR A EIRE, K2 2EA. Mfnr
PSR B T B (PO MRS ) (Rl ), EALE H IR
SR B R R SCROIERE R B A O O B R AR 5 A S s S R 1
SRR, AR SN AT R SR R S, SRR S A A A L A < B
FE, PRI R R, R A Bt I T 2 L R
(737l %5 50. 91%F1 55.48%) o JrLL, Fhlice Z4d A b SCHi il 17 R 2020 — A
e, QU R g — PRGSO R SR AU STl BT R
115 A BEAN AR A2 Bl b, A S AR DAl i T B b ScA B, Al AR R
HE 1% Ml 2R 22 it 1 EL 45 3 21 A i 2 i Aib 13 BE 15 9K 311 BE 8 ) i & 4k
RS BB R SCRERE G IR, T8 25 A4 n) LS DA H e it 1 B 55
AR AT IR 22 YR & RE il 2]

S 2, AN AR . SR R 2 s R A
PR BB B B PR RS PTEL, CMRBRR RS ARG
B AEANE D SGE 1A 2, ISR S A AT B il B R B B A, AN Al P
SRR, B DL R RS B A R By, SO R BRI AN S A,
BATTE ML, B ERR IR AN R A et o

4.3 yaL%k

D) AL LR AT AR TR o B IERE), RIS prie fit
LB G AR R et o

2) A S RN 0 M A5 R ORI 2 B A R, B 2R B EEA
i PH Al B SR TRt AP R o m] o AR Rl S B At AP
BREACT AR, RISREACT-S,  BGE 2R

3) Xl B S EAH AR R R M P RE N = AT, . R (R
F B R BRI ) L B AR 2 R R v A M 2 1t 1 25 1
S8 RIEA AP EE IR ARG D) =1 BOE T (= s G
RIE B, DY A APl B (1 Pl L B A AT el Bt B B O
AR SR A K LR

40 AR 2t (R R BR AR AN AL 38 J S EAN T Y SRE R 55

5. AE/NEE

AR T SR A 2% R S 1 KB AR R 9T A A A AR B B
) BERSIR U . ARTHE A ) H B3 =M, B (D) B HEE 2 Gt MIAS
IS 2 v SRSl R AT LB o AT LB [0 (2) R S0 2 I8 RO 5 2B A A e vl
JlaE L 1 B EE AT T o (3) $kHH 3 2R BB AR AN 6 il 1 m) e
M AR (1) PALHEE Prig it Bl e W AF m G . (2) 2R



75

R A AN Al L R Rl e B LB PG AR K MR . SR 1 AR G R AR
AR BB R RIS AR, SRR SR AR PR D) R AR 35 Ml —AEA AR, 23
R PYAFEEL AR 15 AR FTAE . VEBORERR 20 6 —AFg e, 17 PUFEg A, —3%
110 {24 AR A 2 Bk (Cluster Sampling) K5 VEFh UM A . &k}
W AR T vk A TR A k.

IR IR AE PR B S rp S50, WA 16 84 B S0y 5t
BRI HERE 14 F, HEemMH. S8 0HEa —(E T, BEsE
by, R,

R 4t R LR br B T R P ME TR M < BGEE B — 3 105 {8 il
Horp Bl S SV i BB AR R A 6 M, A4 5. 71%. VEBUREE: I ME SR E 2 1R
P — 3 193 ks, S S SRR BGE AR A 12 1, Al 6. 22%. 18LeEy
CLRE B T AR A 05— B —— 2B iR 2 58 5 I JE = AR R

PE R b 58 7S 3000 110 s T 5k 1 &5 SR 9 00 A P il 1) 22 A A il
DB A AT A AR (B R0HE 29 THIE) WK 7 W w0 e 2 H
AN o PN T &S R T, a8 R U7 & AT (chi-square) I8 57 M % B (test of
independence) T BE HEAT 70 M o B al &6 L O IH S0 Rk, BB K24
AN RE pl s B L 2 P B RBP4 48 00 B B2 A 1) R il
BT 8 3R KO A M B (AR ol AL o I R I el R ek L A A £ v R KPR
A R R R R E R 2 . R T R I R AR B B A AN P A G 1 ]
e 2, A OGS E LR R EET T, &R T

IR A R B R AR R 2 2 LIDUR 7~ 4 3, AN “ L
P, WA —ESHHLEN, WA - EEEFNFET R, RREREL
“dou”  (sam nuan) PRI, 2R S IAMEERiELZ “duw”
U, kA R a, B EGE I BEARE S WA R . A AR 2 RGE T
SR B A AN R B A AN T A I R 3R

B IES R BRI HRGE dww, AR ABS AN HESE s 2
R, IRAEAE R N o GRS #4855 dww BT, BEAE
AR ARE BRI REIE A, T H A e SR H R AR AR s A CRER 4R
R A ) o AL H W AEE PR duww & H W HGE,
AR R 255 dwow il ULBUR F A R aE s S Ee 0, H ARSI 2858 dww
MHES. WSt Rl s, AR R 22 58 IRk o A Al H 2858 dwow, A2
BB AR 2855 dwan WAAAAMIE ), AR BE ) E AR Al fgAS 2], T H
AU AP AR H AR ) - R AT AP A FH 26 1 o A B 2R EE dwou IR SR LT LK
Ufo ANt 7FIE A8 5k R AN A 2850 dwon IUEE, nlREEr s 2 3 A 3
FRLIGAE o 18 vl R e BEAE T BN 28, Py DABERE T4 B A 1 sl A AW H

LR R AT RE

SE VUSSR B AR AR R b B AR, AT A A A R RE R I
M. B AGER R RN M, WAL R . A AnE
— e A RGEE . B AR AN RGEE W L, TR BE R RGEE M REE A, i L
FITE GRS S 6 B AR s gk iR s f), A6 A RE ST
ARG H 5. AR HE RIS GEAR 2> o Bl R, R BlGE
IR, R JRE =« S AR AR Al RGRE 805 I B AT e A R 1 N A . T RS
TE RSB 205 1) 18 R RN 45 S T T 52 A2 I AN A ) B ) T R A [, AN
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W) R A A B2 A B AR e s i B, (ER AN . BT UGB R
JEIE AN I GEI 22 —

S HEB AR SR IR A AR A T SO AR R AL ET H B
WA, H PRS2 ATER L HRFEH B N4, b=k s
Bl WA . A L R B e SCHR, RN SR AR R, A R R )
BHAAEE. 2ERDERRAET R, PXHSEROERER. 2
IR G, AP AR 2D A0 TR T R b SR 2 T B TR

FE Ry L, B R R B NV AR IR ST, K2 2. A" n] LA [ 5 B
Wiy, FMFRA I as 0, AR H i PR, 47 e e AR SR
B ] DU 51 B A ) E R T A R, A R SO AT T Sc A s, mT A B
AT S ] BEANWIR A S B . RS L, R A B R T B R SC A vl
AP R RE B il 2R 22 peit, TR A MR 2 IR A . Bt B rp SCRERE TR,
I8 e B AR ] DLER 3 B AR 1 B b, R AL MR A IR 2 sk e e Bl 2
FrbL,  “MEEEEEIRED” ARl RS AR AN EGE R R, DR R AR R B
BREIRET IS, ANIE A" S LA S LR

ST &S e 1S4 A2 H 1S A TR AR A ) R R s B
AEULIE, EBAESPIANIE 10,9 M RGEEE, GESUR LS A GE XA 7. 55
G, A R EE R 5. 51 keRE . FRIRAS T L, B WP AR AR RE A H I
JIT RN TE 1 R T HL e B AR e AN SR Pt o e A B A R A A R
AR TG A 2 A SR A G2 ) Bt s AN ST DAL 68 2 - M Rl DA b 2% B b
REAE N F [RIER AR YR ) R PRI H . iy HAE A B IEH b, g
A 3 F A saE DAL, AR SORE S LAy A Gl Bk . &SRS, IR
AL AN R EE (2 29 (6, 45 26.36%, ANiE [EIF A E AR RE
14 A, Al 12.73%, 1 HI3F 5 54 (Al 4. 55%) A 52 Al &85
TEARTHFAY 7 = B AL RN pleal AR R, Reds R, i ELA 38 1 i
BHAw, B oC—pi—AR”  “EL-E/ U R N GRS
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BLRE RE L BT B R

H 25 L A A & R T m R, I e R S A AR A it (14 ) e
JRDAIAT B2 R I SR RERE T T ok s S AR AT RGN
TR A A VB R AN S S LR A o T 4 gt PRI T B 2R B I R B A
JlaR R AR IR I SRS TR . DAY, ASEE R T H A R TR I R E L
SPOBT RGBTk Bt - EPP B, RIRR A2t

1. FGAEBUE RS R I AR T )
1.1 #BRNATE

SR 7 5 i SCHAIE L T T ot 805 10— Y AU A it o i B 3
JREEEEE IROR, LR AR PR S B, G2 0T B I L e B AR T
TATROH iR AR T A RO A S P s A P AR v 1)
R RS RS HC TEK) 38, DRI PR 3 v I Ay 0 ) TR 3R s ) B B ™
SRt A E A0 by AR L BRI IO DY RS G, BT 5B R ]
IR, EHCS Lt 2 A P . dr HylHVe 5 (van Dijk) PFrigth i)
CORBLAS R AR T ARG . SRR A I, DI RERIEAE R S S B N
Rt 7 oAU, B O A S R AR T H AR AN
ARG AT Ml SCAORE LSRR, T HAE R . AL,
RS I N i B8 ) ol 805, B AR et ol o, Bl rp B A i A AR
BRORIE AN TN s 103 AF A8 e 5 bt (1926 2 3 i R R A A e 0 A, G
5 Py B A T HRARAE T T O B R e .

H 50 5 A A R B, RS H A TR 2 ek T B SO 2
R ARUEE A ANARAT o ARG SR AL T3 SR GRS T 1, B DAL & i AR AP
dE AT (AEHRED ) o DB e i 8 381 P 2k 1 et o 3 {1 00
5o B A AR P AR B, e R 10 0P A By B Rl 1) S5 a2 AR et ] A R
RIRH, AR G S R LKA ) L GE A RR WA Ik, RIERANE
(LUEE

M EaRm b, lh 205 A MR JEERZ 2 L JRE & B R A A . B GR2
MR AR TR B S, BN AT IR B 2 B R DA A R A e R
RTINS, DR RIS 3 A A L AP i 5 e AR K ) 8

CHLEL TS, MR AR A AT L BCR RS AT, 7 (RS, P BSCRAR, Bl
K&, 2004), 165,170 H.

CENRY, BB A R U R S 1) VR B R A RO, 7 (REERROL,  HERE
PORREFUIT, GRS, 2001), %111 H.

TRBIERE, “GEERE T RMR VL, 7 RESCRM, [ R&R] 2004, A4k
http://www. ehappystudy. com/html/5/37/276/278/2006/8/ga3404393017138600214937-0. htm
[2007 £ 1 H 15 H]
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1.2 BEETE

B TR 2, ARV I T, DR S o 50 7 1 9 4 R
2 1 35 ) 2 0 L R P SR L A 3 33, i R R AT 36
6P L o U (R BB AT R VA AL T A
VRN . S MR R A, B B R, B R R
UL, D, P T B S A B A PR P, RO (A 2
ERF . AMIRLR.,

L FEAR I SR, SO AR IO, e
S B A A, ELE U 7 SCAL . 3 BRSO AL R LR, AR
S BEACH. S ST AT 4 B R PR W P P R T
Mo, TR RIS, D3RS s, U5 Fi
A A A O A, ARG SRR T R, T
B R B R, AEN RO IR I, T
HATERE, AR e BRI, B ARS. R, HIREES,
TR 2R B M A R A R (R A B e, R A R )
A, T LR A PR R L B U R LR

L TERIERLAT, B A TR i/ T MR R
S0 0158 R e 7 8 o RN A AR P 2 S 0
i 2 L 0 K3 R R BRI W A, LT 9 S R
A0 A R 1 SRR R B . Rl 7 A BRSO B B B A
O R P, A B, A B A, B R,
R, A T R A2 LT 2% B ) kS A Ok 2
DR, 432 105 1193, WORA K — SRR 4 Wsam A H B
BRI, TR K R R R R CRELE AR
SRR A A ) o T DA e S B B LUV UK R D T
00 1.t F LT 5 R F T B SR R L il 2, T L
LR BOR S SR ORI (AR S CRAY 200 fa) |, Al iR
ST Rl P A P53 15 0 A PG B T 2 2 A

1.3 #HB EukZ o2 GRS B

G BT H RO BB G B GRS, SRAR A Rl HAT i R
Tt BRI A IR, 2R R E MG s . s RE dk,  RORE
AL E BRI, AR R, RRER g A, AR L,
R T RS T, BRI | A A 8 Bl A T s ) A i B T T o
S R A R A Y RS o DA R T KGR, A
B A), AT GE BB AR S e A B P BN B, i HLRE
e s A ay gy, EAEME. AMERARIE AT RICERSL, M
T SCRE P A IR R BN Rk ar, 2 BRGE T & B, i B T
st 35t v SO el () R REBE ) DATRON T REILTE o of5 AR AE Rl RE R HE ) SO by, — 3
BB . RS AT TE . 4, BOCE SO BRIRERE . B B L
SCAE BRI R IR P BESE T o T2 BEAOATHS Ae s B 2, 00 m] ik YRR 1) e
Bz LU, B R SR AR, (R AN s, g 2
Gitro AR S, BT E ARG ERE . LU 2 BRG] T
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f]—: This type is indeed cheap and fine
wE B MRS EREE B RE R
i da MR E RIS .

SR FE— AR CEAS R H R BT W8 DU A aE, (R R
“TEBEDIE” A2, BERTOR B HH 10 JEUA, SORT W 21 TR AR

) —: American and Chinese cultures are at polar opposites

aE s REFI P R S ERIRA .

e BRI B SO ERAR AN ]

MR T RIEN R R N, R HE g E
VR SCHEZ 55 5

B, N2

Ty

1. 4 BB A 368 R T3 ) 3 A 3 ek L

I SR A 2 [ (Y 5l S B B R B T Z8RE AU, AN R I (E B R 1
SR A RS A A H S, H AT E R B A B2 AR
PRESSVET H, AT H AT AR OCRC S, A H A TR, ERA
i A B AT R S A o IS LB H ERREAS SR SR PREAE R, R LRI A
SERTTED, SRR CEIELLE HACEA 7, A IRt 5 b SO e BT
MU, FEAETH SR E S R SRE

AU SCHITT S AT SR SR A I R S . 8 n) e AR R
A B E T, iy WS 2R BT th AN SZ O . A SR A AR S 2
Bk i BT AR, B B ORI T B R, AR AR B
SRR, RUAS B4,

B AR SCHRAUNT R SCR i iy, S AR PR O S, R RS A AR
AT, ORI A, (HIEH SCRATTR DA Z Wt,  SESRCHR I 1S AR ot
DF, AEAE AR SR AT . AR A AR 2R B P SCERATR 2> ?
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AR ) 18t R T RE 73 B 53 R PN 1S 4 R 0 A1 38 4 RS S5 N . 1T A R
JE, KB4 I BeaE /2t ABCD SUAH Al o AiaE 1 2 A8 ) 1 2 DAGH &l v 2% 3
N L GE, ERAREERR. BEmrEGEIE T =M, WG, B%
A R AT GRS I RV Ay, SR B RGRE R R AR LA I R e R IR
ERE M. BN MR ARG, BIURGETE AT A HRE D RE IR
D>, ANRE A2 Ay L BTN RE o a0 5l 44 10 0 BT &5 S5 5 M 1) 436
J7 VRN SRR D RE T 40 JE AT LR AN A B TH e . S AR D g, IR L
ks — . EREUhRE, DM L 0 IREEDhRE, LA DY AE A
WU, ZREDhRe, SLAMAEE; fie FiBDhae, S s Ak,

Bt O Gt e 0 AT SRR RS, o R Gl 2 i T, SIS
BE (1) 45 TR LA suiehiiu (rép mi: mg than) F1 (2) K& A7 1A viannens
(n&m 16t to: phit) ; . MEFERGE TSN, SEWAL Q) T Esr
REUT BV RN 5 1 ST R (2) SR P R AN AN K WG P IBE s . BEER AR L R AT
S =%, BQ) ATAT R A g A (2) — B — R AR AR AT (3) Ji 154 &
FIFH MU
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3. B4 VAR AGEHE AR B SR R B B A

A TR T R G 2 B B S () R A RV 9 A () v A e 2 B
R Z BRI S ERAE AR P D OREE ) 35 il —=4FEa k. 23 (RPYE8 4
15 fEWFFAE . VEBURER) 20 M =4F4E . 17 MESE, —38 110 #
R RS I RS (Cluster Sampling) (77 B E 2K o & kI EE
AWM TV, R T AR S A A

R 4h IS B R P B D R B P ME TR BN < Bl B — 354 105 i Bk
Horp Bl m A RE BGRE A R A 6 ff, A 5. T1%. VEBUREER I MER B 2 1liiE
HBL—3E4 193 fSqE, Bl EiE i s m Al [F A 12 i, 4 6. 22%. i Lesiis
L I T ARSI — a2 BB it 2 58 BRE W 3E S R s 2
W

PE R 56 7S 3099 16 e s U ol 1) s SR s T A P s I S A U il e AR
IR & AT (chi-square) 148 37 P25 i (test of independence) DI fE >
Frig Il . Sint s Oz ik, MZRBIRSRAENH A ERE BGRE 2 B
2 PRV FE K A R

Ry T 3R 3l AR B A AR AN ] R GE K R] fE N 3R, A SCE A L
FCORM I REHEAT 200, &5 R F

1) SRR PR bl (1 BE A2

2) LA H WS AR 2 ARk o

3) B R LR 1 E 5L

4) SAEAERREE LS G

5) ERAAE HH AR R AN A G o

6) SR ER P RE BB OB i, AR AP A S LR

7 B AL FABAP B ST 1R e o Ak o

8) BRI, ik f), A s R =, BB AT

“EL-BJURE” A NN .

Al AR Bl K A AN P B st (1 vl eI AT LA R DY IH:

1) FERAR B2 R BRSSP

2) BACHEE T R 225500 B G B 2SO D

3) HEHEE) (W SEAL ] R M B

4) ARG E BRI Pl U CER AT Rl BV R BRI e, ) AR
BIHAZ R

4. BERERGEH R AR

H 55 T I A A R, 2R I OB A (1R 8 A RS 1) A6t P AL AN 2 B 5 At A
R KT IR B e 0 AR A R RG2S PR R AT D DAL O A
BERE T8 #URINED. RRMRE R BB 0 BRSSP ) SR 28 B 2 Ak
BRI IR FERG B o A SOl s (R R TR T ) 4

N FRWRTTI, SGE AR MR I R 2 DL R GE 7 Ay T B
W BURHATIRE s, AT B AL Rl aR IR TR
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o BERE TSI, JE R R RIR I PR, B di R IR TR ¢ o
B, NSRRI AN R IR o BRSNS R AR B 2
N 22 B A AU R T T

= FBOIEEN TR, FAnEZ G AR S B s S A R P G
T E AR R s B 2

VU il sk SRt i SRR 5 i, SEH B, R (PR JE
AR B R B —— s B B A

Y BAI0 5% 75 KT 25 8 BB iy S 488 4 o] S 5 2 A A el S0 e ) F 9 R
FIER, AU R B A RR G . AVEDIRERT . AR R AN E AR
Ik, EESRZR B AR i it e CHRA AR, Al R TR
AR R, AR LA A, VRSCHIM, Josn S A AT R] RE A ) R e

N==3
{ﬁ%o

AT 13 B RE P S g [ R 0 B A ol LA ) 052 S

1) 3B alits B A IR 2w I o LA 3 5 T RS 2, LA SCAE R AR i

2) SR TR G RS o

3) WARERGE ISR, IERZAR ARG Al RO B ], HESE
P RRIE F e SNARREE 2 E O AR Al 1 o 38 8 52 1 P b ol 1) 15 5
AR I 7 o

4) ARk 5 ARy 2 B G I VA DIRE . AR FE IC AR AT B Y S
F AR it & BURL RGR AT BRI B — PERr B, AR e I ) 2
FEHC .

%4 T RERRHR TR A I GR AU ISR T 2B R Gh A s s
FREEM . EEAT = AOPEE, BomiiiREEe IR ARE ] Bk E R

E1H-

5. JAFRELRRHT AT E

SRR i o IR P IWIRFS TSk S I A E I SN
IR P RN VRPN i S E e T I RPN 1 B Y S 3 D) S P I o P PN L i
NI, ATREFT AR BGE Bk, T H VI I, &I
WAL AE SR EA TP U A B S VB Bl . SERTE(AS AR . AL BSER W T

1) G Bk e A T AN SR bR o B {183 A B ) A R AR, T E
A S A TR BT e iy ELMAT B B e PR B B AL, B AT S A (AR, iR iy
AL TSRS ] o E SR ASSCRIER 08 308 [ (R BR AR I W] e 32 [V, (B TR |
A REEORMI R, A S B AR N, 38 SO R R B ]
ARG . DAL, R 1A S YRR B ) SR E GRE 7 I RZ A T
BRI R

2) GBI ARSI S AT L “RIVARE AL D7 R, LAEESR
J7 T RS KIWEIE, AE ST EASCRR W GE Y AR B0, nlE H TS
ST A R ASSCIN 22 H B2 R 1 S AR AN A 5t it ) R )
fEIRITE, BreALMER REWE SO katal U5 D, AU GRS AT KB .
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3) GERHH ARGEEAE ] 1 B FESIRDGER A T AWEIUE H A “ RIS
AR FEWE I, PR A RS 1 A A Bk (Cluster Sampling) J5 ik,
DR % I 7 e ] B T A P e R AN 22 0 R 17 A B TR BRI ) e ) A A R A
SRR OGH B, R BB MR ik, R B R BB KR SRR A
LAREAS BITCIEM “FRBOEE” (I &l

4) FGE AU R T DR AR SO B I SCERBE T, RN A
fin it SCIRI T TG, Rl ASBRRE A P SO R ARl 057 Bt LAAT (K56 3 6 S8R90 [
HORT5I, AEBARERAN . HILR T Red ek R ER ik, UREE
TR 0 2 Bt U A A B A SRR o



94

27 Rk

ib &0

GO 2000, HUERAT R O D TR ORI . S
WU e, I —ERERAL Ak MR o
AR

GO 2001 EJB SRR S DU R TG A PR SR R, L
SR, ISR,

BEMEE.  WGE IR FIAE LR MEEETIRE AP,  IOLTA 35, 3

(October 2000) : 49.

BB T 4m. 1989 gE gfgedh.  &db: —RKEFAE.

i

PR 4%, 2003.

EKCE SR, 2000, JREE R R L

FEAHSEFBE R, 1997, sy

HMOC S AR, 1997, FESCIERRANGRGTAL. AL

R, 2001, pGEHCE OB STHO .

SUZME. 2003 ARG R

RURCHT.  2000. LA AL A e

S0 [ RN 25 S0 s 4w, 1996.

S0 T R AR
(2000) ;- 77-178.
B v G ] o

2hE.  2003.

REJCE4m. 2003, EENGEEMHGM. B ERE

“RERE. 1989, FiErh. &b =REAE.

RSB EAR R BT P8, 2000, JEE P GE A

AE5T: A,

JE5t: RASEIEH,

P9t VU S T8 s R AT 110 S DL 0

B LR AL

R AR . JERT: R EOK R A AR
SO - FE M H AR

ABnt: mSEHE At
AR AT
bt ANRSCE At

PR GERE L. R EROCS A

5 e s AU 1

s J H AR

JEnt: RASEIEH,



95

FJ5. 1995, g Eand.  UFrd: L ZREE WAL

TERL. 2004, FIEAPANE Fios G A o) D Ei fHLERSC. RRFEEL
i, IR Efﬁmjv‘jn

MBS, 1996, WEEUEHREET. b iRt ARA

IREE. 1999, BUUREEGIse RS, Abat JERURS A

Yo 2R, TERERGEIREVE I REMEIT. ST 2R 3 (2005) : 24-25.

i, 2002,  ghRUSGE S E . Bl BIRANEEOE LR

nn [=] %E%’I‘nj I“FH$< = 1993. l:ll:( =i %ﬁ%’l’ﬂj J:/@ J:/@%%%Hjﬁ)iﬁ:

MRy 2004, R A T T PRSI ITSE. RS BSCRAR,
BAYIPN 3

R A e R R ST G M A = . 2002, BIACEEREGA ML (PR
BEE) . bR AMEEECERELFSY H At

JE . 2004, ARG sA A, b USRS ARAL.

RMEER 2002, FEVAEEZE.  AEU: RAGEDEE.

5 'S
Cabré, T. M. 1999. Terminology: Theory, Method and Applications. Amsterdam:
John Benjamins Publishing.

Douglas, B., Susan C., and Randi, R.- 2000. Corpus Linguistics-Investigating
Language Structure and Use. United Kingdom: The University of Campridge
press.

Kennedy G. 1998. An Introduction to Corpus Linguistics. New York: Addison
Wesley Longman Limited.

FEARBORL

JERURE P SR IEHGE SR T =, CCLaBbklHEig R R4k, (4], 4hk:
http://ccl.pku.edu.cn/Y uLiao_Contents. Asp[2006 46 H 12 H ]




96

WHISE. 2001 ZERERELHAY B EENE A SRR [ EAR]. Ahk:
http://www.clal.org.cn/basanfo/forum/voll.htm[2006 4 H 10 H]

BRpead. 2000, HpOC)E Mg ER G R A [ EAR]. AFhk:
http://www.sinica.edu.tw/~ip/Technology c/lis/05T-890512_c.htm[2006 4

45 1H]

BESCRE. 2004, pGESEE TR [EAR]. Ak
http://www.ehappystudy.com/html/5/37/276/278/2006/8/ga340439301 713860
0214937-0.htm[2007 4= 1 J 15 H ]

AEMBEGHET R A, QEBERE GEERIRO . [ EAR].  A9hk:
http://140.111.34.46/dict/

HBEMBEGEATRZE . HAEilehi—paitmas. [ F4R]. Ak
http://140.111.34.46/chengyu/sort_pho.htm[2006 £ 5 7 20 H ]

Wiaar bl BiGoREA. [ Eae]. Ak
http://udn.com/NEWS/main.html [2006 7£ 3 H 1-31 H]

MR peE. [EgR].  44hk:  http://zh.wikipedia.org/wiki/ B [2006 45
4 H 15 H]

BraEm At s bt FEA - RO . [ BAR]. bk
http://www.xinhuanet.com/[2006 £ 3 J 1-31 H]

O ST B B AR ST B S SR S I S R B 0. T RSB
B Bl sk, [ BAR].  #ddk:  hitp:/Awww.sinica.edu.tw/ftms-
bin/kiwi.sh[2006 £ 6 J] 12 H]

Baidu. Baidu.[Online]. Availablefrom: http://www.baidu.com[April all 2006]

Google. Google dszmea'lne.[Onling]. Available from: http://www.google.co.th[ 2006,
April 13]

Y ahoo.com.cn. Yahoo! #E5Z.[Onling]. Available from: http://cn.yahoo.com[ 2006,
April 14]

Y ahoo! Taiwan Inc. Yahoo! #7%E.[Onling]. Available from:
http://tw.yahoo.com[2006, April 14]



AONUUINYUINNS )
ANRINTUNAINENRE



98

b —
ARSI &SRR
F£8-1: HEHEEHR (—)
7 &% i e
5%
1| Rl i g i OFf) Hr SO At (R
SRR )
2 | B RS b NG| RE 240
3| & REE B @] £ 28 7] AR YEF5 88 3 A
4 | W ET FH RRGE B L A H A RMGFE. BHERS F 4
5 | HqE AL B5E H A H i HRAR B 4
6 | /N BE R R L (G ) A H R BH B B - 4w
7| B RGERL (1) (2) 2 R A B B - 4w
8 | ¥if F i A B (Ral ) o] 5 R AT H R o B I
9 | B NGEE L (1) CF) | BA e dizEn Al HHIE . FIE95 Y4
10 | P 5E SRR % R 1 3% B A (db D)
11| s st i it et (i)
12 ¢W%§$m:$ﬁﬂu)um B WA 15 75 SR R A T 2
13 | (NERAERESCERE ) ik 2 ] 7 A ] SR B Al 3 A
sk — i (—) (P b 8%
14 | TR H s A xR R B3 A PR A ) B T
15 | FERGE S EC (1) (F) B A3 A BR 2 7 2R3 3 A
16 | Baf o fEE (1) OF) AR R A T
17 | 8N e =T R SR RRCRE (KB 7 S W Tk
(k) () (F) Jili e AR AEPZHE)
18 | g Sl AN EH (D T (12) SRR H R AL PLF5 88 3 A
19 | 35 F R JEER CR) OF) Jrf I R AR B0
20 | RGBS IE B OB R AL S 5 22 3 A
21 | [F) % % 28 kML g el R AL ARE L ARG 4
22 | B RGEE KA L HEk R AL
23 | B REHL (1) (F) R AL
24 | 5 FH REE T X E A BT A
25 | B R S )5 BART 4w
26 | BB HE IR B 5 H At H i ¥ B2 A
27 | B st (1) CF)
28 | VI R L
29 | Bk i B )5 R He
30 | VRAEVE ] pan L YEEEE S NG
31 | PR HGEE K G K L R AL
32 | E4MBIEREHIMERT A HEH
33 | R W N R Rt Ji e~
34 | LY R G ke HEGE U H AL W4
35 | ERA T e WA A R H Rt R w
36 | /NAEEEE TS 3 (L DU LR
37 | RFHINGESRTE (1, 2. 3) S E DA R A A
38 | RGBSR i B il E A PR )

—) ~ dyp




99

FK8-1: BEREEFEHR (D
7 8% AL e
i
L
39 | PREEERGE Bt SO SEA TR A
40 | 30 IS R U e o A
41 | BB EERGEE (1~3) A
42 | [0 R s TR &R SC Ak
43 | B R (1~4) JELEEL R R
44 | BGENCEE (B ) F7 H AL
45 | VERERGE R G H b
46 | TP RGE B T PR BB
R 8-2. BGENIIREERRGERR (—)
. e B &S
A 1 L. [ ®, (AT W | W e o | MK
1| WA H 24 10 41 9 84 | 572 11 | 583 18 | 685
2| HAE/\M 34| 116 ¥ 3| 154 | 125 2| 127 45 | 326
3| R 9| 381 23 7] 420 | 99 0 99 20| 539
4| pEEE 24 48 4 4 80 30 | 459 | 489 62| 631
5| 5IANEFEH 327 | 138 5 12 | 482 | 467 22 | 489 87 | 1058
6 | BURA 91| 136 5 3| 235| 188 41 192 87| 514
7] ALEE 1 12 0 1 14 21| 94| 115 | 1301 | 1430
8| M 144 | 206 8 1| 359 56 0 56 85| 500
9| 4Ll 23| 132 2 1| 158 12 60 72| 201 | 431
10 | FEHAH 90 | 114 3 1| 208 | 32 3 35 20| 263
11| EHBZE 208 72 0 0| 280 7 0 7| 253| 540
12 | AKIMIE 0 15 1 1 17 | 77| 293 | 370 71| 458
13 | AL&IR 144 | 189 2 3| 338 | 27 71 98 61 | 497
14 | fEARER 316 | 234 1 0| 551 | 112 0| 112 | 114 | 777
15 | B kK 118 | 107 11 8| 244 76 4 80 40 | 364
16 | THHAR 0| 30 0 0| 30 9| 240 | 249 | 988 | 1267
17 | #BERAN 42 22 14 1| 79| 127 0| 127 15 | 221
18 | EHIkE 120 | 471 18 26| 635| 491 | 244 | 735| 383 | 1753
19| HEAY) 25 22 0 0 47 9 0 9 38 94
20 | BEATEAR 44 | 34 45 12 | 135 65| 225 | 290 | 117 | 542
21 | Bl o b 37| 114 80 23| 254 | 64 1 65 33| 352
22 | PR 32 18 9 3| 62| 282 7 | 289 21| 372
23 | EEAHRE 95 54 16 3| 168 55 0 55 11| 234
24 | 1HOJETF 45 69 0 0| 114 23 17 40 22| 176
25 | R 19 48 0 3 70 34 16 50 40 | 160
26 | iz 146 90 0 1| 237 14 0 14 47 | 298
27 | WS 24 79 1 0| 104 2 1 3 26 | 133
28 |  KfihdE 39| 131 0 0| 170 | 45 1| 46| 242| 458
29 | R E 15 | 297 0 1| 313 20| 82| 102| 224| 639
30| #hEk 39| 46 1 0| 86 4 0 4 26| 116
31 HTAK 39 41 0 0 80 6 2 8 16 | 104
32 | KWl 84 | 118 3 2| 207 | 153 0| 153 40 | 400
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R8-2: BRBENIRBERRERE (2
B B &S

Wi C T, [ . (B, [AsF] W | H [har] o | M
33| Bl {HE 98 68 1 1| 168 20 0 20 22| 210
34 | MR 49 49 5 0| 103 5 0 5 18 | 126
35| —HFAE 49 87 3 1| 140 9 15 24 28 | 192
36 |  MEn )Rk 50| 30 5 3| 88 1 1 2 6 96
37 | MUk 1 31 0 0 32 0 15 15| 467 | 514
38 | Humitz 54| 28 0 5| 87| 106 1| 107 23| 217
39 P e 60 49 0 0| 109 9 1 10 17 | 136
40 | EREEAKE 234 | 115 0 0| 849 | 43| 38 81 29 | 459
41 | A0 61 76 2 2| 141 31 53 84 39 | 264
42 | AMEIEME 68 | 140 2 4 74 43 6 49 | 100| 361
43 | JEELAEFE 131 49 10 6| 196 7 0 7 16 | 219
44 | AIMAZ 0| 262 0 0| 262 0 1 1 58 | 321
45 | FEANEH 3 49 0 0 52 33 25 58 19| 129
46 ETYs 8 54 1 0 63 91 2 93| 410 | 566
47 | PIERR 125 | 141 1 0| 267 | 83 0 83 34| 384
48 | SR 16 58 2 0 76 44 4 48 52 | 176
49 | KRB/ 50 42 10 10 | 112 19 16 35 39 | 186
50 | KA 64| 30 2 0| 96 4 0 4 34| 134
51 | wkaninin 82 88 0 0| 170 9 1 10 35| 215
52 | AGHIRH 23 15 8 2| 48 28 8 36 35| 119
53 | JHHL 12 19 19 4| 54| 58 28 86 35| 175
54 |  BFRRIK 54 42 0 0 96 2 0 2 13| 111
55 | B EL 6 16 3 4 29 89 38 | 127 57 | 213
56 i 5] 33 50 0 0 83 79 0 79| 100 | 262
57 | LU 96 51 3 1| 151 5 0 5 29 | 185
58 | BRI 55 61 0 0| 116 50 0 50 45 | 211
59 |  &HMET 12 62 0 0 74 5 10 15 69 | 158
60 PLEEH 41| 219 0 0| 260 16 9 25 67 | 352
61 & 34 34 0 1 69 38 7 45 28 | 142
62 | SEIEHIA 6 36 0 0 42 8 1 9 15 66
63 | AWK A 53 60 1 1| 115 62 2 64 35| 214
64 | AHEHAH K 33 83 35 21| 172 32 2 34 44 | 250
65 HHEAE 5 39 0 1 45 25 58 83 12 | 140
66 | W5 E 0 5 0 0 5 3 0 3 6 14
67 | sEHEOE 40 24 0 0| 28| 26| 183 | 209 14 | 251
68 | IEHE& 42 39 0 0| 81 23 3 26 21| 128
69 | JT)TAEtig 11 32 0 0 43 12 1 13 56 | 112
70 | THBEVISE 10| 34 1 0| 45| 47 0| 47 33| 125
71| wEEE 65 79 0 1| 145| 41 0 41 68 | 254
72 | rEfRGE 15 12 0 0 27 2 0 2 10 39
73| WEEEIE 70 27 1 0 98 44 3 47 22| 167
74 | K E 22 27 0 0 49 12 0 12 54 | 115
75 | FiREESS 1 7 0 1 9 5 0 5 13 27
76 EVESZ 9 48 2 1 60 45 0 45 18 | 123
77 | KA 99 30 28 4| 161 9 0 9 48 | 218
78 | HAHM 67 66 2 1| 136 5 0 5 23| 164
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K82 FRBENIIRBERRERE ()
. g B8
. C T, [ . (B, [AsF] W | H [har] o | M
79 | WK 58 40 0 0 98 4 0 4 11| 113
80| HREWM 16 16 1 0| 33 17 1 18 18 69
81| LHBE 29 28 0 0 57 6 7 13 12 82
82 | ITAHEE 1 23 0 0 24 17 0 17 16 57
83 | G 17 82 0 0 99 13 1 14 17 | 130
84 | WMk 98 28 0 0| 126 0 0 0 12 | 138
85 | JEMEN 85| 102 0 0| 187 7 0 7 7| 201
86 | MBAEIR& 2 4 0 0 6 4 0 4 7 17
87 | [IAYE 34| 39 0 0 73 12 27 39 15 | 127
88 | SULHIE 6 20 0 0 26 5 0 5 10 41
89 BERAE 5 15 0 0 20 | 109 0| 109 53 | 182
90 | #EimiER 22 | % 2 ) 72 9 1 10 24 | 106
91 | EEEREK 2 15 0 0 17 4 0 4 0 21
92 | HAFIC 6 17 0 0 23 22 0 22 33 78
93 | HTHE 2 10 0 0 12 14 0 14 42 68
94 | Ul i 3 20 0 0 23 2 0 2 8 33
95 ERIESE S 3 54 0 1 58 15 0 15 51 | 124
96 | fRTEMW 19 27 0 0 46 11 3 14 20 80
97 | MLWE 14 12 4 1 31 60 2 62 18 | 111
98 | MK 7 16 0 0 23 17 10 27 8 58
99 | Sfrmifl 34 27 1 0 62 14 0 14 21 97
100 | SHEIGH 4 12 0 0 16 8 0 8 38 62
R 8-3: WMBEHNAEIIREASER (—
I &b =hl
Wi M| 4E | B r Ml
e 153 | OB | ¥k
1| HifiAfs | 12.3| 85.1 2.6 A Adj v
2| HAe/\ M 472 | 39.0| "138| VA V, Adj v N v
3| AP 77.9 | 18.4 3.7 Vv Adv* \Y;
4| N 127 | 775 9.8 A Adv v V
5 51 AFH 456 | 46.2 82| AV Adj, V \Y
6| FURAIF 457 374|169 VA V, Adj v V
7| BOERE 1 8 91 ? Adv N 4
8| JFm 718 | 11.2 17 \Y \% \%
9| &JjLhikk 36.7| 16.7| 46.6 2V Adv, V \Y;
10| JEHAE 79.1| 13.3 7.6 \Y \Y \Y;
11| B2 51.8 13| 46.9| V.2 S, 0 N
12| A&IE) 37| 80.8| 155 A Adv v V
13| ALLZAR 68| 19.7| 123 \Y \Y; \Y;
14| fEAJER 709 | 144 | 147 \Y \% \Y
15| —Ri—kk 67 22 11 \Y \% v N 4
16| T/t 24| 19.6 78 ? Adv N 4
17| HARAA 357 | 575 6.8 AV Adj, V \Y
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R 8-3: MBHNAEIIREASER (2

e M | EewE | S el | AR

i i s {3 | EE | 8
18| HHKZ 36.2 42| 21.8| AV Adj, V v \%
19| JAEAY) 50 96| 404 | V7?2 S, O, Adj* N
20| PFRPTEAR 249 | 535| 21.6 A Adv \Y
21| ®if b 721 | 185 9.4 v V, Adv* \Y;
22| BRERE 16.7 | 77.7 5.6 A Adj \Y
23| KEAHE 71.8 | 235 4.7 vV \Y \Y;
24| 1FOET 648 | 227| 125 V \Y 4 \Y%
25| flEFeintE | 437 | 313 25 | V(A V(Ad)) \Y
26| — iz 79.5 47| 158 \% o) N
27| WS 78.2 23| 195 Vv \% \%
28| Kffi/hdk 37.2 10| 52.8| 2V S, 0 N
29| R E 49 16 35| V.2 Adv, V v
30| B hHEHR 74.1 35| 224 v V v
31| fHFAK 76.9 7.7 | 15.4 \Y V, O* v \Y%
32| FMiFBE | 51.7 | 383 10 VA V, Adj v \
33| BdH{HMY 80 95| 105 V \% \Y;
34| AR 81.7 4| 143 \% \Y; \Y;
35 —HEE 729| 125| 146 Vv Vv \Y
36| MnEAE 91.6 241 6.3 V V v
37| Ay 6.2 29| 90.9 ? Adv \%
38| Humfz 40.1| 493| 106| AV Adj(=S), V \%
39| it 80.1 74| 125 v V v V
40| KBEEAM 76| 17.6 6.4 v V \Y,
41 E0hbh | 534 | 318 148 | V(A V(Adv) v v
42| FHEIEIH 58.7 | 136 | 27.7 \% Vv \Y;
43| JE A 89.5 3.2 7.3 V \% \%
44| AMAZ 81.6 03] 18.1 Vv V, Adv* \Y
45| IENIEH 40.3 45| 147| AV Adj, Adv, V(O) | v v
46| WETK 11.2 | 164 | 72.4 ? Adj v
47| PR 69.5 | 216 8.9 V V \Y,
48| iR 43,2, 1278 |1 7295 \ V \Y;
49| K/ MPE 60.2 | 18.8 21 Vv \% \Y;

50| /KixAi 71.6 3| 25.4 \Y ) \Y; v
51| akaminin 79 47| 163 Vv \Y; v \%
52| AAIRFE 40.3| 30.3| 29.4| V(A V(Adj) v \%
53| JEHL 309 | 49.1 20 | A(V) Adj(V) v v
54| HFIRKIK 86.5 1.8 | 117 \Y o) N
55| I 136 | 59.6 | 26.8 A Adj \%
56| xR | 316 | 30.2| 38.2| ?(VA) Adj(V) v \Y
57| LA 81.6 27| 157 \Y V \%
58| J7HLRY 55| 237| 213 \Y \Y \Y;
59| &t 46.8 95| 437 V,? Adv, V \Y;
60| LG 1EH] 73.9 7.1 19 \Y \% \%
61| T 48,6 | 31.7| 19.7| V(A V(Adj) \%
62| SEIEHIA 63.6 | 137 | 227 \Y \% \%
63| MK At 53.7| 299 | 16.4 \Y V(Adj) \%




103

R 8-3: MBHNAEIRESER (=)
Rt M| | St el | AR
i i s {3 | EE | 8
64| AHEHAH L 68.8| 13.6| 17.6 \% \% \%
65| HHEAE 32.1| 593 8.6 AV Adv(O) V
66| 5| 357 | 21.4| 429| 2?2V V \Y;
67| EHELE 11.2 | 83.2 5.6 A Adv \Y
68| i H &5 63.3| 203| 16.4 \Y V v \Y%
69| JTTHTR 38.4| 116 50| 2V \Y \Y;
70| [EARYISE 36| 376| 264| AV Adj, V \Y
71| wEEE 571 | 16.1| 26.8 v \Y \Y;
72| FEfRILE 69.2 52| 25.6 \Y; V N 4
73| Wi EIE 58.7| 281 | 13.2 Vv \% v \%
74| XK E 426 | 104 47| V)2 \% v \%
75| @SS | 333 ) 186 | 481 | 2V Adj, V \Y
76| ZAZE 488 | 866 | 146]| VA V, Adj N 4
77| KRAR % 73.9 4.1 22 \Y \% \Y;
78| B2 A 82.9 3.1 14 V V v
79| TR 86.7 3.6 9.7 V \% \Y;
80| 25 IRAGHA 478 | 26.1| 26.1 \% \Y; \Y;
81| /Lafi ikt 69.5| 159 | 146 \Y \Y \Y
82| MIcAHEE 421 | 298| 28.1 V \% \%
83| B 76.1| 10.8| 13.1 Vv \% \%
84| LIk 91.3 0 8.7 \V; \% \%
85| JHE M 93 3.5 3.5 v V \Y
86| %R 353 | 235| 412| V.2 Adj, O \Y
87| MR 575| 30.7| 11.8| V(A V(Adv) \Y
88| SUlLHIB 63.4| 122| 244 V V \Y,
89| Bt IRAE 11| 599 | 291 A Adj N
90| Sk 68 94| 226 V \% v
91| MEH S 81 19 0 \% Vv \%
92| AR 295 | 282| 423 ? Adj \Y;
93| HE¥ e 176 | 206 | 618 ? Adj \Y
04| U i 70 6 24 v V \Y
05| WAL | 468 | 121} 411| V,? V, Adj \Y
96| fEFHM 575 | 175 25 \Y \Y \Y;
97| /LA 28| 55.8| 16.2 A Adj v \
08| MK | 39.7| 466 | 13.7| AV Adj, V V
99| H{LHM 64| 144| 216 \Y \% \Y
100| &Eysd | 258 | 129| 61.3 ? Adv N

(Co-verb ob}j)
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A CORPUS-BASED STUDY OF COMMONLY USED CHINSE IDIOMS
AND THEIR PEDAGOGICAL DESIGN: A CASE STUDY OF
THAI UNIVERSITY STUDENTS

CHAPTER |

INTRODUCTION

1. Resear ch Background and Motivation

As a result of China's long history, the Chinese are rich in words and
expressions. Chinese idioms are formed from a long period of language usage and are
apart of traditional culture. The usage of Chinese idiomsis extensive with prominent
status and distinctive cultural features. Therefore, both Chinese and non-native
speakers, in order to master the Chinese language and understand Chinese culture,
need to pay more attention to the study of Chinese idioms.

Using Chinese idioms in an article will brighten it considerably. If we can
replace a statement in an original text, containing a very long sentence to illustrate a
point, with idioms, an idiom could help us write less text and make our composition
seem more elegant. We can, thus, examine Chinese language competency by
observing their amount of idioms usage.

"Chinese four-character idioms' are used frequently in written language, but
are rarely found in student compositions. After students have learnt, to a certain extent,
Chinese, they might be fluent speakers but still need to further enhance their
composition ability because when they write essays, they ailmost always use spoken
language in their writing. Actually, the important elements of advanced Chinese
composition are the classical language style and idioms usage.

There is also a problem regarding Chinese idiom teaching in Thailand as in
other countries; but the main error is different. The problem is not error usage on
Chinese idioms, but it is the lack of usage. The method to teach the appropriate usage
of Chineseidiomsis useful for Chinese language education development. There is not
any research regarding Chinese-idiom teaching methods in-Thailand. Most Thai
research on Chinese idioms is about Thai-Chinese comparative analysis, and for other
countries, most research emphasises error analysis.

2. Resear ch Purposes

1) To find out and analyze the grammatical usage and semantic meaning of
commonly used four-character based Chinese idioms.

2) To analyze the actual usage of Chineseidioms by Thal university students
and to offer appropriate pedagogical design.
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3. Research Hypothesis

1) Chineseidioms conducted a school are not high frequency used idioms,
2) Tha Students' lack of Chinese idiom usageis not related to their levels of
language competency.

4. Resear ch Scope

4.1 The scope of “commonly used Chinese idioms”
4.1.1 Idioms Source:
(1) “XINHUA online” (http://www.xinhuanet.com/)
(2) “UDN.COM” (http://udn.com/NEWS/main.html)
4.1.2 Retrieved Date: 31 days (March 1%-31%, 2006)
4.1.3 Content Scope: five categories of news (educational, political, social,
financial and international)
4.1.4 Idiom Format Scope: four-character based Chinese idioms
4.1.5 The term “commonly used Chineseidioms’ in thisthesisis based on
idioms that are used frequently in news reports; this aso refersto “high
frequency used idioms”
4.2 The scope of “commonly used Chinese idioms” analysis
4.2.1 Grammatical function analysis of “Commonly used Chinese idioms”:
(1) The analysis of idioms formation types, basic morphological
features and their structures
(2) The assumption and survey of idioms grammatica functions
(3) The analysis of idioms collocation
4.2.2 Semantical analysis of “Commonly used Chinese idioms’:
(1) Comparative analysis of Chinese idioms and their Thai equivalents
(2) Near synonymic analysis of “ Commonly used Chinese idioms’
(3) Antonymic analysis of “Commonly used Chinese idioms’
4.3 The scope of the survey regarding the actud usage of Chineseidiomsby Thai
university students
4.3.1 Sample scope:
Third and fourth year students of Chulalongkorn University (CU)
Thammasat University (TU), and CU graduate students of the 2006
academic year (All'samples are Chinese majors)
4.3.2 Tested idioms' scope:
(2) Idioms from CU Chinese compulsory textbooks
(2) Idioms from TU Chinese compulsory textbooks
(3) “Commonly used Chineseidioms” in thisthesis
The above idioms selection criteria are:
(1) Tested idioms must appear in arecord of al seven dictionaries
(Expert representatives) that are used in this thesis
(2) Ranking in the top ten of the frequency analysis result list
4.3.3 Survey Contents' Scope
(1) Students' personal information
(2) Students' knowledge and understanding of the basic concepts of
Chinese idioms
(3) Students’ usage and attitudes of Thai idioms
(4) Students’ idioms study experiences and self-assessment
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(5) Students’ Chinese environment experience which is conducive to
self-learning of the Chinese idioms
(6) Students’ idioms knowledge, capability and experience in idioms
usage
4.4 The scope of Chinese Idiom Pedagogical Design
4.4.1 Suggestion on solving difficult problems of teaching Chinese idioms
4.4.2 Advanced attention of Chinese idiom teaching points
4.4.3 Suggestion on Chinese idiom teaching strategies
4.4.4 Suggestion on the way to use suggested strategies in the classroom

5. Research Method in Brief

1) Create a news corpus and extract 100 “commonly used Chinese idioms”
(high frequency used idioms)

2) Undertake syntax and semantic analysis of “commonly used Chinese idioms’

3) Survey the situation regarding idiom learning and usage by Thai university
students

4) Study the idioms that are taught in school to assess whether they are
high frequency used idioms or not

5) Examine the problem of Thai Students’ lack of Chineseidiom usage to find
out if they are related to their levels of language competency or not

6) Search for the possible reasons why students rardly use Chineseidioms

7) Suggest the direction towards solving the above problems

8) Design idiom teaching strategies and teaching steps

9) Summarize dl the above contents and offer some suggestion about Chinese
idiom teaching and research

6. Resear ch Significance and Usefulness

1) To understand the meaning and usage of commonly used Chineseidiom
2) To suggest a suitable pedagogical design and strategies for teaching
Chineseidiomsto Thai university students

7. Thesis Structure

The structure of thisthesis can be divided into seven parts:

Part ' (Chapter ‘1) is “literature review”. There are four man research
contents in this chapter. The first is the definition-and scope of Chinese idioms. The
second is a corpus-based study method. The third is idiom analysis, including idiom
structure analysis, idiom formation type analysis, and idiom grammatical function
anaysis. The last isidiom pedagogy.

Part Il (Chapter 111) is corpus creation process and “commonly used Chinese
idioms” extraction.

Part 111 (Chapter IV) is “commonly used Chinese idioms’ (high frequency
used idioms) analysis. The main contents are divided into two topics: first, the syntax
analysis of the idioms; second, the semantic anaysis of the idioms.
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Part 1V (Chapter V) is the survey of the situation about Chinese idiom
education and actual usage of the idioms by Thai university students majoring in
Chinese. The main contents are divided into two parts. First, hypothesis proving;
second, Chinese idiom education and actual usage of the idioms situation summary
results.

Part V (Chapter VI) is the Chinese idioms pedagogical design. The main
purposes of this chapter are to solve problems that are found in Chapter V and design
teaching methods with practical stepsin the classroom.

Part VI (Chapter VII) is the conclusion and recommendation. The contents
are the whole thesis process and result summary, limitations of the study and
suggestions for further research.

Part VII (Appendix I, Il and 111) are the Appendices. Appendix | is atable of
the research results. Appendix Il is the survey gquestionnaires (origina Tha and
Chinese versions). Appendix 111 is the summary of the English trandation of the thesis.

CHAPTERII

LITERATURE REVIEW

1. What is*“ gzsg" (chéngyit)?

Peopl€e' s understanding of “chéngyi” (Chinese idioms) is not completely the
same. There are many definitions, which can be classified by two major features—
fixed structure and overal meaning. This section will discuss the definition of
“chéngyu” in thisresearch. The details are as follows:

1.1 The Discussion on the Definition and Char acteristics of “ chéngyi”

Zheng Peixiu (% k5 7, 2004. 27-53) had discussed the definition and
characteristics of “chéngyu”. The general concepts of “chéngyu” are 1) it is a “set
phrase’; 2) it is a part of the Chinese vocabulary system. Here are Zheng's definition
and characteristics of “chéngyu” in brief:

1. “Chéngyu” isa " set phrase’.

2. The structure, word order, and character number of “chéngyu”

3. The basic form of “chéngyu” isfour syllables.

4. “Chéngyu” maintains the characteristics of classical Chinese.

5. “Chéngyt” meaning is often in common semantic content.

6. “Chéngyii” has overall meaning.

7.“Chéngyt” expression has two levels of meaning.

8. “Chéngyu” has been used for along time and has spread in society.

9. “Cheéngyu” is used mostly in written language.

are fixed.

w33

~

1.2 The Investigation of “chéngyi” Definition

This thesis will investigate a number of explanations on the “chéngyu” |, i
definition and scope, to summarize the definition of “chéngyu” in this thesis. Here is
the list of explanations' sources:

1.21 (&5 (Ciyuan)

122 (GEE2EHL) (Yuyanxué cidian)



1.2.3 «%‘ﬁéﬁ?ﬁﬂ» (Xin cidian)

124 GEs2aRad) (Yayanxué baike cidian)

125 (FhEm2mm) (Wang Li yuyanxué cidian)

1.2.6 (@R RS (Hanya changyongyu cidian)

1.2.7 (B#EE) (Xianda hanyu)

1.2.8 (GECHEEBE A1) (Yuweén jicha zhishi cidian)

1.29 (ER#EERL) (Yingyong hanya cidian)

1.2.10 (Bt aAm1d GEoeiE) ) (Xianda hanyu cidian (han ying
shuangyt))

1.2.11 (FrH R (Shiyong hanyu cihui)

1.2.12 (ks 4k i) (Hanya cihui jiégoulun)

1.2.13 (A é{ﬁi» (#9%&h0> (Tawan guoya cidian(wangluo ban))

1.2.14 4t e kb (Weiqi baike)

1.3 Compar ative Analysis of the Definition of “chéngyu”

~ 1)
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The analysisresults of the above fourteen definitions of “chéngyu” are as
follows:
The nine-paint inspection of “chéngyu” definition and
Explanation characteristics
1* 2 3 4 5 6 7 8 9
1.2.1 v v
122 v v v
1.2.3 v v v v v v
124 v v v
125 ¥ v
1.2.6 v v v
1.2.7 v v v
1.2.8 v v v
129 v v v v v v
1.2.10 v v v v v v
1211 v v v v
1.2.12 v v v
1.2.13 v v v v
1.2.14 v v v
Total 9 7 9 0 3 3 4 14 2

*The number 1 to 9 are the nine-point inspection of “chengyu” definition and characteristics

shown in the the topic number 1.1

The conclusion of this research for the definition of “chéngyu” is that it is a

relaxed definition. “Chéng

~ 1)

yi

is a set phrase that has three mgjor features. 1) the

structure, word order, and character amount are fixed; 2) the basic form is four
syllables; and 3) the usage has covered along history and spread through society.
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2. Corpus Research

Over the last three decades the compilation and analysis of corpora stored in
computerized databases has led to a new scholarly enterprise known as corpus
linguistics.?® “Corpus linguistics’, like all linguistics, is concerned primarily with the
description and explanation of the nature, structure and use of language and languages,
with particular matters such as language acquisition, and variation change. Corpus
linguistics has neverthel ess devel oped something of alife of its own within linguistics,
with a tendency sometimes to focus on lexis and lexicon grammar rather than
syntax.?

The essential characteristics of corpus-based analysis are: 1) it is empirical,
analyzing the actual patterns of use in natural texts; 2) it utilizes alarge and principled
collection of natural texts, known as a 'corpus, as the basis for anayss
3) it makes extensive use of computers for analysis, using both automatic and
interactive techniques; 4) it depends on both quantitative and qualitative analytical
techniques.® Underlying these characteristics is a new respective on language use:
studying the use of language characteristics by considering the relevant * association
patterns . ** Today, corpus-based lexicographic investigations address many major
types of research questions. One is which words commonly co-occur with a particul ar
word. ¥ This can help us to understand the usages of idioms. It is a'so the basis of this
study’ s concerns.

For the principle and method of corpus creation®, the corpus is a large
collective of natural language data. It is used for the observation and analysis of the
specific features in the target language. Therefore, the basic principles of the corpus
are 1) large capacity (one million to one billion words); 2) the content of the corpusis
according to its objective (ordinary corpus or specific corpus). The creation method is
developed from the manual constriction method to optical character-recognition
(OCR) method.

At the early stage of corpus development, there is only general analysis of the
words such as word frequency analysis. Then, there are new types of analysis such as
word tagging, tagging a part of speech. At present, people also pay more attention to
the corpus linguistic to analyze a phonological system, structure, pragmatics and
semantics of the language lexicon.

The corpus usage can be applied to language teaching in many methods, such
as 1) to analyze the common mistakes in language usage of students; 2) to determine
the priority level of language learning; 3) to generate various types of exercises.

*Graeme Kennedy, An Introduction to Corpus Linguistics (New York: Addison
Wesley Longman Limited, 1998), p. 1.

29
Ibid., p.8.

“Biber Douglas, Corad Susan and Reppen Randi, Corpus Linguistics—
Investigating Language Structure and Use (United Kingdom: The University of
Cambridge press, 2000), p. 4.

“Tbid.

“Tbid., p. 24.

U, LA RERLE K R L [ RAR] 2001, A¥dE:
http://www. clal. org. cn/baseinfo/forum/voll. htm[2006 &= 4 A 10 H]
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A corpus-based approach* is the survey of the authentic language material.
The target of this approach is to manage the natural language without limitation. The
basic methodology is based on the analysis of probability. It uses the statistics method
to analyze the language materials and discover the probability information. A corpus-
based approach does not request only one solution but this approach chooses the
highest probability anong many solutions for the final solution.

3. Theldiom Analysis
3.1 ldiom Structure Analysis
3.1.1 The Study of Four-character Word®

There are many four-character words in Chinese. According to the dictionary
of modern Chinese (1996) which contains approximately sixty thousand words, there
are 4,797 four-character words. The four-character words can be divided into three
groups (four-part words, three-part words, and two-part words). The smallest number
of the four-character word group is four-part words. The three-part words mostly
consist of the particle “.2”, the conjunction “ifi” and the preposition “ 1" and “ji*”.
The main structures are 2+1+1 and 1+1+2.

2+1+1 structure, i.e., “[zi%ifi i (ban tu ér féi)

1+1+2 structure, i.e., K &% (daé wu dang)

The biggest number of four-character words in the group is two-part words
(96.5%). The main structures are 1+3 structure, 3+1 structure, and 2+2 structure.

1+3 structure: 299 words (6.7%), i.e., 1z B kék (chi xian chéng fan)

3+1 structure: 35 words (0.79%), i.e., Akl (bu sui yi ji)

2+2 structure: 4,127 words (92.51%). There are various relationships between
the front part and back part such as modifier-head relationship, co-ordination
relationship, declarative relationship, dominative relationship, as well as the double
predicate structure and pivotal structure, i.e., /\lii# (ba xian guo hii).

3.1.2 Cai Zhimin (Z%4%)’s Study on the Internal Formation Types of
Four-character word %

The sources of the data that Cai used in the analysis are from the textbooks of
primary students. The results are divided into three types as the follows:

1) Duplication Types:

1. AABB type: & 8L (gaogao xing xing), F-F4 % (ping ping an an), etc.

2. AABC type: PP d5): (shan shan fa guang), ik A4 (yi yi bushe) , etc.

3. ABCC type: w4ty (i giyang yang), 6P P (jin guang shan shan) , etc.
2) Repetition Types:

1. ABAB type: —P— (yi shan yi shdn), —f#—F# (yi zhén yi zhen) , etc.

2. ABAC type: i skl 2= (you la yéu qu), —4r—# (yi fen yi mido) , etc.

3. ABCB type: ##7G# (dong pao X1 pao), A& 4% (zud kan you kan) , etc.

R GERLEZE S S (R BWAMEAE HIRAE, 2002), %513 H.

PR, Mg (R REEEE TR, 2004), HE212H.

U, AR RS SO R R T I, 7 SNt AR SR R &
s SCAE, HEVUM —ZURER A (Hdb: HEAEERE SCHE R, 2000), Z5339-340H.
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3) Induplication and Unrepetition Types:
1. ABCD type: — & (yi tian dao wan), fixaanfy (wa lan rd hé), etc.
2. AB+CD type: fgHite4s (jian kang kuai 1), ## & %7 (da shi xi€ zi), etc.

3.1.3Liu Zhengian and Xing M eiping (BI#&aiAI#E#)’ s Study on the
semantic symmetrical features of four-character Chineseidioms
and their effectson cognition ¥’

The present paper is an attempt to study the semantic symmetrical features of
four-character idioms in Chinese and their effects on cognition. On the basis of
linguistic research and with A Dictionary of Chinese Idioms as sample, the authors
first made a static statistical analysis of all the entries in the dictionary and then
conducted two experiments to test their hypothesis. The following conclusions were
arrived at: 1) of al the four-character idioms, 39.29% are semantically symmetrical
with the first two characters having the same, sSimilar or opposite meaning as the latter
part; and 2) experimental findings indicate that idioms with symmetrical semantic
structures are easier to memorize than those without such features.

According to the symmetrical semantic structures of four-character based
idioms, there are three types below:

1) Symmetrical Semantic Idioms

The characteristics of the symmetrical semantic idioms are the first two
characters having the same, similar or opposite meaning as the latter part. Almost all
of them have a “co-ordination” type relationship, which can be a combination of a
noun, verb, or adjective.

a Noun: I AF -+ (zhéng rén jun zi), # 74 (hai shi shén ).

b. Verb: B4y (gin jian jié yue), mtiE#% (giao zhale suo).

c. Adjective: it 5 (kang kai jT ang), St # 7% (guang ming l&i [uo).
It al'so can be formed by other relationships:

a. Subject-Predicate relationship: &1Lt (yl wang shén chi).

b. Verb-Object: 111 /k (bashan she shui), 7 i 6l (chéng luan kua feng).

c. Verb-Complement: 2 #8842 (gan jin sha jué), i 7.4 % (gi zio mo héi).

d. Adverbial Modifier-Head: 7558 # (qi qu bing jia), /<=4 (bu san bua si).

e. Adjective Modifier-Head: #.&¢ /544 (b&i ci hou Ii).

There are some idioms that are symmetrical semantic idioms, but their
relationship cannot be classified, as shown below.
a Similar meaning: %41 % (zhuang giang zuo tai).
b. Opposite meaning: % :%}iz & (bao shan bian ), &4 & iz (ci wel zhi yuan).
c. Near symmetrical meaning: 784 (chong dong han nil) and &4 #55 (ai
cal lidnrud). Thistype can aso be divided into the below five categories.
1) The overal meaning, position, and part of speech are similar: % &5
(bao feng zhou yu), #15%-16+ (bao can shou qug).
2) The overal meaning is similar but the second characters of each part are
opposite: #R= 1 (huan tian xi di), 485452 (jie tou xiang wéi).
3) The overall meaning is similar but the first characters of each part are
opposite: Kt (ndn giang béi diao), #] i (ming zheng an dou).

TRIPRHTRMMESE,  BEEE DY TR REE SR S AR B AR B A, 7 AR AR, 1
(2000) : 77-78.
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4) The overall meaning is similar but using the opposite meaning characters:
JrELR Y (fang Xing wél i), A 2 g [=] (you lé wa hui).
5) The overall meaning is opposite.
(@) Opposite meaning in corresponding position: #H itk (gin tong
chou kuai), {45 (you sheng lie bai).
(b) Similar meaning or same character in corresponding position:
ot (bala bao wang), *-{5F%¢ (ban xin ban yi).

2) Partly Symmetrical Semantic Idioms

There are three types as follows:

a. Symmetrical relationship in the same part: 2z /5 i3t (an wei yu gong).

b. Symmetrical relationship in separating character: % %[ (dao gud wéi yin).

c. Symmetrical relationship in idioms of more than four characters: R4k
Hh)% (bu zhi tian gao di hou), —# k21 H R (y1 ye fa t bai ri en).

3) Non-Symmetrical Semantic Idioms

There are seven types as the below:

a. Subject-Predicate structure: ¥t ik (zong ji gui mi), 754k (bai ma faji).
b. Verb-Object structure: ##z% At (gu huo rén xin), HEE (ri 1T wan j1).

c. Verb-Complement structure: &A1 (mei bu shéng shou).

d. Adverbid Modifier-Head structure: #487)i5 (yi ran 11 shun).

e. Adjective Modifier-Head structure: 4§ il 2 . (xiang qu zhi jian).

f. Double Verb structure: figgl F i (jié jian bai chou).

g. Pivotal Structure: i A% (yin lang ru shi).

3.2 The Grammatical Function Analysis of the ldioms

Yang Cuilan (# #5) * has suggested a method of grammatical function
analysisin her paper. The process is 1) analyzing the grammatical functions of idioms
that play a role in the sentence structures using statistics and comparing the results
with the analysis of “The Grammatical Knowledge-base of Contemporary Chinese”
(Peking University); 2) summarizing the man grammatical functions and the
grammatical functions that the idiom can serve as. The details are as follows.

1) The Purpose and Principle of Gathering Statisticson Idiom’s
Grammatical Functions

The purpose of Yang's paper is to resolve the conflict about grammatical
functions of idioms. Yang said that most idioms cannot serve any function in a
sentence independently. They have to be combined with other phrases to serve as a
sentence element. Hence, the solution is using Bloomfield's centripetal and
centrifugal structure theory. The principles of anaysis are as follows.

(1) In case the phrase of “verb-object”, “verb-complement”, “adverb-head”,
“adjective-head” serve as a subject or object in the sentence, if the centered word is an
idiom, the idiom will be a subject or object, but if the centered word is not an idiom,
theidiom will be an object, acomplement, an adverb, or an adjective.

KRR, “VEERGERGEILThRENT Y, 7 MR AE SR 3 (2005) @ 24-25.
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(2) In case the phrase of “verb-object”, “verb-complement”, “adverb-head”,
“adjective-head” serve another function, expect a subject. If the centered word is an
idiom, the idiom will serve that function, but if the centered word is not an idiom, the
basis of the function of the idiom will be fixed according to their relationshipship.

(3) In case the idiom is controlled by the prepositiona phrase, the idiom will
be an object.

(4) When the “subject-predicate” structured idioms serve any function in the
sentence, their function will serve only as an internal function not the overall function
of the phrase.

(5) When the “co-ordinate” structured idioms serve as any function in the
sentence, the function will be fixed according to the overall structure.

(6) If the centered word in the pivotal phrase is an idiom, the idiom will be the
object.

2) The Constriction and Accomplishment of the ldiom Grammatical
Function Database

In Chinese grammar, the grammatical (syntactical) function of the content
word can be separated into six components which are predicate, adjective, adverb,
complement, subject, and object. More attention is paid to the adjective function in
this study. The goa is to determine whether it needs a structural particle “ )" (de) as
the adjective modifier marker.

Almost all Chinese information processing resources come from news report.
Thus, this study uses the news reports from “People’s Daily” as the resource of the
corpus. This resource was collected in January 1998 and already tagged. There are
2,042 (tagging with “i") idioms. First, the four-character words that are not an idiom
are deleted using the dictionary “ i #¢ e ifi il 87 (Xinhua Chéngyu Cidian) as a
criterion. Then, the most frequently 100 idioms are chosen to determine their sample
sentences from the People’ s Daily news reports in the year 2000. Because 100 sample
sentences are not enough, 150 more sample sentences were selected randomly,.. The
analysis process proceeds by compiling one idiom in the sentences as one function in
the statistic.

If the analysis found no function for any idiom, it cannot imply that the idiom
cannot serve as that function because our database is very small and so it cannot
observe al of the usages of one idiom.

3) The Classification of Main Grammatical Function of Idioms
The results of the grammatical function analysis are shown in the table below.

Grammatical | Predicate | Adjective.| Adverb Object Subject | Complement
Functions (%) (%) (%) (%) (%) (%)
Ratio 41.68 25.34 18.45 10.87 2.35 1.31

There are 2.73% of the idioms that can directly serve as an adjective modifier
without using the structural particle “f#” as amarker.
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4. The Reviews of Idiom Teaching Resear ch
4.1 The Resear ch of Wang Meiling (£%£#)*

The acquisition of vocabulary, known as an indispensable part in TCSL
(Teaching Chinese as Second Language), has not been given the importance it
deserves. As a special lexical category, Chinese idioms provide foreign students with
not only interest but also difficulty. Up to date, the studies on idioms in the field of
TCSL focus upon comparing Chinese culture and foreign culture, and their different
influence on idioms. However, less attention is paid to the rules of studying idioms;
thus, no applicable methodology is available to guide idiom teaching. That explains
why it isimportant to study general idioms in a new perspective so as to explore some
useful rulesin idioms studying and teaching.ln  this paper, the author firstly
emphasizes the significance of idioms teaching in TCSL. Being an important and
difficult part of vocabulary teaching, Chinese idioms help to enhance the country’s
traditional culture. A good command of idioms is aso of great help to develop cross-
cultural interactive abilities of foregn students. The study is based upon the
investigation of 140 compositions by foreign students. Following the precedent
researches, errors were divided by the usage of idioms into 4 groups. mis-
handwriting, semantic misunderstanding, syntactic error and pragmatic failure. On the
part of students, the causes for these errors found are: the lack of knowledge of
ancient Chinese culture, the interference from native culture and a bad habit of
studying idioms statically and isolatedly. For the part of teachers, the "lexeme-
centered" teaching method causes limitations in textbook design, classroom
management, and teachers' language proficiency, etc. In view of the current situation,
this paper suggests 6 teaching methods: 1) to explain respectively the characters of the
idiom; 2) to tackle the meaning in tracing the source of the idioms; 3) to draw
inferences about other cases from one instance; 4) to specify idioms composition and
their grammatical function; 5) to reproduce the context; 6) to compare Chinese and
other languages. To achieve more effective teaching, these methods can enhance the
mastery of idioms.

4.1.1 The Status of Idiom Teaching in Chinese as a Foreign Language

Chinese idioms have a specia position in teaching Chinese as a foreign
language field. It isreflected in the following four aspects.

1) Idiom teaching is a ‘main focus of ‘Chinese vocabulary teaching for
foreigners. In teaching Chinese as a foreign language, Chinese idioms are separated
into different levels to teach foreign students. According to the book “ i & /K - i He il
B RA™ (Hanya shuiping cihui yu thanzi déngji dagang), the requirement of
Chinese idioms competency is 135 idioms (Level A: O, Level B: 1, Level C: 19, and
Level D: 115). (The details of the idiom are the original text, page. 18)

2) Idiom teaching is a difficult content of Chinese vocabulary teaching for
foreigners. Although foreign students are interested in Chinese idioms and try to use
them, they have to face two problems which are a lack of classica Chinese
knowledge and the interference of their native language and culture.

VERFE, “SUABIANEEZUR TSGR AR, 7 (RS, SRR R, IR A
KE: 2004), 5 2-4,24-26 H.
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3) Idiom teaching is a window to Chinese culture. Chinese language is the
bridge to five thousand years of Chinese civilization and culture. It makes the
significance of Chinese teaching go far beyond the scope of language teaching.

4) Idiom teaching is an important way to cultivate the ability of cross
cultural communication. When foreign students learn a new language and culture,
they have to manage their native language interference. If they cannot adapt to the
new culture and believe that their culture is the best, they will faill with learning the
language. Therefore, teaching Chinese idioms can help students to better understand
Chinese culture, and it also helps students to improve their cross-culture
communication ability.

4.1.2 The Renovation of Pedagogy on Chinese Idiom Teaching for
Foreigners

1) The method of explaining all characters respectively. Some idioms
cannot be understood directly form from their literal characters, but the explanation of
all characters respectively helps students to understand the basic meaning.

2) The method of tracing the source and its development. Most Chinese
idioms have their own origin. A teacher should clarify the origin first and then explain
their extended meaning or their metaphor. It will help students to understand the
meaning better.

3) The method of drawing inferences about other cases from one instance.
We should select teaching contents by considering high frequency words or structures.
Students can connect new idioms to old ones easily if there are some similar
characters or formats

4) The method of specifying idioms composition and their grammatical
function. The structures of idioms is the basis of idioms morphological features and
grammatical functions;, hence, this study will help students to use idioms more
correctly.

5) The method of reproducing the context. The benefits of this exercise are
1) it helps students memorize the “chunk” of the idiom usage that confirms the
semantic scope of the idioms; and 2) we will know the word that should be collocated
with theidioms.

6) The method of comparing Chinese with other languages. There are
many idioms used in every country. Sometimes the meanings of two idioms in
different countries seem to be similar but actually are not the same. Thus, we have to
compare these kinds of idioms in order to use the idioms more correctly.

4.2 The Research of Zheng Peixiu (4#5%)%

Previous work on Chinese idioms has had significance on both the meaning
derivation process as well as interna combination patterns. As for teaching idioms at
junior high schools, recent textbooks encounter three problems: first, there is no
appropriate idiom lists; second, teachers rarely mention their syntactic functions and
collocation relationships; third, students often use idioms in the wrong way. This
study aims to investigate syntactic functions of idioms, by examining the learners
errors.

URREESS, R EDE T ML ORISR, T BISCRHR, B
K&, 2004), % 166-168, 185-189 H.
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The study found that three types of error are identified: semantic errors,
grammar errors and semantic restriction errors, which are the most frequent type.
With regard to the influence of the familiarity and transparency of idioms, idioms that
are not familiar and opaque make learning more difficult. After understanding the
difficulties of learning, the research studies syntactic functions and the interna
construction of idioms. The main construction type is subject-predicate, and the most
popular function is predicate. The function of an idiom cannot be predicted its
construction, and the argument of an idiom doesn’t affect its function either. However,
the core elements of an idiom are correlated with its function. The end of the study
explains learners difficulties and designs teaching strategies, such as teaching
collocation. Moreover, this paper provides two idiom lists, one for junior high school
students, and the other for advanced learners.

There are five classroom strategies suggested in Chinese idiom teaching as
follows.

1) Guiding learners to be attentive to the usage of the word collocation.

2) Expanding the usage that |earners know.

3) Guiding learnersin how to record the word collocation.

4) Practicing writing exercises.

5) Using context to teach ambiguous meaning idioms.

4.3 The Resear ch of Cai Zhimin (#&%4)*"

This study is about the learning difficulties of Chinese four-character idioms
for Indonesian students and the remedia strategies on teaching. The details of the
strategies are as follows.

4.3.1 The Suggestion on L earning Strategies

1) Firstly, teach the idioms that students can understand immediately from
their literal characters.

2) Then, teach the idioms of four characters that are ssmple while some may
express a different meaning from the ordinary.

3) Finally, teach the idioms that cannot be understgood from their literal
meaning.

4) Start to teach the idioms that can automatically transfer the meaning or
correspond to students'. native language as soon as possible.

4.3.2 The Suggestion of Strategies Usage in the Classroom

1) Encouraging students to use idioms

2) Giving the correct meaning of idioms

3) Giving the proper situation of idioms

4) Explaining the different grammatical functions of each idiom
5) Giving examples of the special usage format of each idiom
6) Reducing the interference of student’s native language

7) Teaching commonly used Chinese idioms

8) Teaching productivity idioms

9) Teaching adaptable idioms

VBRI, B JE R A R DU A R P R B R A R, (REEER L, HERE L
ORI, BIESARHEOCEE, 2001), £ 108-113 H.
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4.3 The Research of Gu Meilan ()%

The purposes of the study are to correct the method of use, analyse the idioms
and suggest a scientific method of idiom learning. There are five steps of idiom
teaching as shown below.

1) Explaining every character of the idioms.

2) Teaching and memorizing the original meaning of the idioms.

3) Revising the idioms meaning by learning their background story.

4) Analyzing the semantic meaning relationshipships of each word and their
grammatical structures.

5) Differentiating the idioms usage in these aspects:

(1) Fedlings

(2) Meaning severity

(3) Scope of appropriate objects

(4) Collocation in the sentence

(5) Accordance with the usua sentence

CHAPTER I11

CORPUS CREATION AND “COMMONLY USED CHINESE IDIOMS’
EXTRACTION

Generdly, there are many idioms used in the composition of news reports
which are the most frequently read material in our daly life. Therefore, the
“commonly used Chinese idioms” (high frequency used idioms) in this thesis are based
on the idioms that are frequently used in news reports. The workflow of this chapter is
asfollows:

1. Scope Limitation

2. The Preparation of Corpus Creation

3. Corpus Creation

4. Commonly Used Chinese Idioms Extraction
5. The Results

6. Problems and Solutions

1. Scope Limitation
1.1 The Scope of Data Collection

The data in this research is from two online news websites which were posted
in March 1%-31%, 2006 (total 31 days) in five categories of news: educational news,
political news, social news, financia news, and international news. The first website
is “Xinhua Online’ (http://www.xinhuanet.com) and the second website is
“UDN.COM” (http://udn.com/NEWS/main.html).

VSRR, RSB TR, 7 GESCRMLL FAR] 2004, #dhE:
http://www. ehappystudy. com/html/5/37/276/278/2006/8/ga3404393017138600214937-0. htm
[2007 £ 1 H 15 H]
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1.2 The Objective of Corpus Creation

The objective of corpus creation is to find the commonly used Chinese idioms
from people sdaily life usages database which is used for the follow-up of the study.

1.3 TheTarget of Using Thisldioms Extraction Results

Thai university students majoring in Chinese (especially for Chinese as a
foreign language students) and others who are interested in Chinese idioms.

2. ThePreparation of Corpus Creation
2.1 Principle of Data Collection

The principle of data collection took Cabre's principle as a standard because it
is the most obvious and systematic*:

1) It must be pertinent, i.e., representative, of the field being analyzed, and, if
possible, written by a highly regarded author.

2) It must be complete, and as such includes all aspects of the terminological
task to be performed.

3) It must be up-to-date, so that the list of terms obtained will be useful.

4) It must be original, i.e., written in the language in which the terminol ogical
work is being carried out.

2.2 Data Collection and Selection

According to Professor Yang, Huizhong's ( # # ) suggestion in
"An Introduction to Corpus Linguistics’, there are some points that should be
considered before creating a corpus:

Data Channdl: This referred to news reports functiona language,
which are both spoken and written language.
Data Format: The data format in the corpus is TXT: Bigb

Code, but the data format of the only news
reports are HTML so they need to be changed to
TXT: Big5 before making the process.

Data Access Channel: The data access channel of the corpus are the
online news websites.

Data Nature: The data is authentic information (news reports).

Creation Target: To extract “commonly used Chinese idioms’

from acorpus.

Theme of the Contents: This corpus consists of social, political,
educational, financia and international news
because these five categories of news are quite
related to people’ s life and education.

“M. Teresa Cabré, Terminology: Theory, Method and Applications (Amsterdam:
John Benjamins Publishing, 1999), p. 134.
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3. CorpusCreation
3.1 The Overall of Corpus Representative

The five news categories reports in this corpus contain information which is
relevant to people's daily life. Therefore, the most frequently used Chinese idiom in
these news reports can be representative of the mostcommonly used Chinese idioms
of the research.

3.2 The Scale of the Cor pus

There are 11,137 samples which contained 8,650,005 characters in the corpus.
The average characters per sample are 776.69. According to the news categories, the
corpus samples distributions are as follows. 21.46% for social news, 21.34% for
political news, 11.05% for educational news, 21.55% for financial news, and 24.60%
for international news.

Table 3-1: CorpusData Distribution”

Classified news Samples | Characters | Average characters Percentage
_per asample

Xin Social 1,996 1,406,911 704.87 22.61%
hua Political 1,815 1,719,398 947.33 27.64%
Online | Educational 916 841,115 918.25 13.52%
Financial 835 906,268 1,085.35 14.57%
International 2,030 1,347,345 663.72 21.66%

Sub-total 7,592 6,221,037 819.42 | 100.00% 71.92%
UDN. Social 394 176,161 447.11 07.26%
COM Political 562 286,654 510.06 11.80%
Educational 314 159,996 509.54 06.57%
Financial 1,565 1,389,306 887.73 57.20%
I nter national 710 416,851 587.11 17.17%

Sub-total 3,545 2,428,968 685.18 | 100.00% 28.08%

Total 11,137 8,650,005 776.69 100.00%

3.3 The Contents of the Corpus

For the contents of the corpus, the rudimentary requirements are ‘actuality’
and ‘accuracy’. Actuality means that the contents must be collected from real usage.
Accuracy means that the contents must be collected from texts that meet the
conditions of the representation.

The scope of five categories news may be the inconsistency in people's
understanding. Therefore, we have to clarify the definition of the five news categories.

Social news: This consists of hot topic news, accidents, sociad and
environment articles, communiqués of people working
and living, and also weather reports.

" Thistableis the combination of table 3-1 and 3-2 in the Chinese original version, so the following
tables' number will be decrese for 1 number, i.e. the table 3-3 in the original version will appear as
table 3-2 in this English version.
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Political news: These are the communiqués of the government and ministries,
political situation articles, the reports of national leaders’ work
and government meetings, Situation interpretation reports and
experts reviews of political news.

Educational news: The details of educational news are communiqués of the
Ministry of Education (MOE), reports of each local educational
situation, the comments and suggestions on education,
universities entrance examination information.

Financial news: The financial news consists of financial and economic
reviews, reports of the situation and direction of world
economics and finance (that affect China). UDN news has
its own categories which are financia focus, international
finance, technology industries, industrial synthesis, Mainland-
Taiwan trade, commercia circulation, business entrepreneur,
economic focus.

International news: Most detalls of international news are same as the above
four categories, but they happen outside Mainland China and
Talwan. However, there are also the difference in diplomatic
contents, such as, a visit by state leaders, or diplomatic
processes and cooperation. Attention was aso payed to news
reports about Thailand.

4. Commonly Used Chinese Idioms Extraction
4.1 Word Segmentation

The research used “Academia Sinica segmentation program” for the word
segmentation process. Academia Sinica segmentation program system used Taiwan
CNS14366 standard for the word segmentation criteria. This standard was developed
and established by the ROCLING in 1991 and approved as a Taiwanese standard in
1999.

4.2 Frequency Count

This thesis used “CCLang Language Processing program” for the frequency
count process. In order to retrieve all kinds of idioms used in the news, the research
set up ten frequency ranking tables for each news category from the two websites.

The words list of these ten frequency tables does not contain only idioms.
There are the separated words which rank from high to low frequency appearance.
Thus, the research used the “ AutoFilter” function on Microsoft-Excel to convert the
data into a searchable drop down list box. Then, it used “Custom” option to extract
the four-character words from the whole data by using four question marks (????) as
the key word of searching because“?’ isrepresentative of “one Chinese character”.

After the four-character word lists were formed, irrelevant data, or non-idiom
words, had to be removed. This processis discussed in the next step.

4.3 Idioms Judgment

There are two steps in idiom judgment:
1) Checking the previous step idiom results with Taiwan’s MOE Online Idiom
Dictionary. If they were collected in its database, they will be the first accepted results.
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This online idioms dictionary used the data from “Overall Database” that
contains 40,000 idioms. This “Overall Database” data are accumulated from 46 idiom
dictionaries. The distinguishing features of this online idiom dictionary are:
(1) a huge idioms database: it contains 48,276 idioms from 46 idioms dictionaries;
(2) group idioms selection: search of idioms can be conducted by looking from the
groups which are 1,594 groups (total 5,123 idioms). It aso attached 23,385 idioms
from (E4mBREEGHLERTA) (Chongbian Gudyu Cidian Xiadingbén) as the appendix of
the database.

2) Re-checking the first acceptation results with seven idiom dictionaries.
If they appear in only four dictionaries, they will be accepted as our thesis idioms.
Hereisthelist of seven dictionaries which represent language experts.

Idiom Dictionary:
(1) (P #Epas KEHILY (Zhonghua chéngyu da cidian)
(2) (b igEpsEREE) (Zhonghua chéngyi cihai)
(3) (shpesE %R L) (Hanyt chéngyu kaoshi cidian)
(4) «ERE pesE vo M )y (Hanyu chéngyu shiyong cidian)
(5) (il gy (Chéngyt diangu cidian)
Ordinary Dictionary:
(6) «FMtHEE ) (Xiandai hanyi cidian)
(7) R s ) (Yingyong hanyu cididn)

4.4 Ranking Rearrangement
4.4.1 Retrieved Date

The information in the search engine database is growing day by day. Thus,
this research had to fix the date of data retrieval to avoid time and data conflicts. The
retrieved dates are in the table below.

Table 3-2: Idioms Retrieved Date

Websites Retrieved Dates
Peking University’s CCL Modern Chinese Corpus June 12", 2006
Academia Sinica Balanced Corpus of Modern Chinese June 12", 2006
Baidu (retrieved by simplified Chinese characters)) June 12", 2006
Google (retrieved by both characters search) June 13", 2006
Yahpp (retrie\(ed by simplifigd Chinese character in-Yahoo Chinaand June 141 2006
traditional Chinese character in Y ahoo Taiwan) '

* When searching in Baidu, it will automatically change the traditional Chinese characters to

the simplified Chinese characters.
** The reason for the retrieve in different charactersis the results from each kind of characters

were not similar.

" Theidiom dictionarieslist is on an Appendix |, Table 8-1
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4.4.2 Rearrangement Method

To get more accurate results, these idioms were searched, to find the
occurrence of each idiom, in two corpus (Peking University’s (PKU) Center for
Chinese Linguistics (CCL) Modern Chinese Corpus and Academia Sinica Balanced
Corpus of Modern Chinese) and three famous search engine websites (Google, Y ahoo,
and Baidu). Then, the results were rearranged and a final table was constructed of
“commonly used Chinese idioms’. The rearrangement method processis as follows:

1) Retrieving the occurrence of each idiom in six websites (seven retrieving
methods: retrieving by simplified Chinese character in PKU’s corpus, Baidu, Y ahoo
China, and Google; retrieving by traditional Chinese character in Academia Sinica's
Corpus, Y ahoo Taiwan, and Google).

2) Arranging all retrieved results by frequency.

3) Using the number of the order in each list as the idiom score. For example,
He/\Misin number 1,5, 2, 1, 3, 2, 1 in the lists order, the score of #ift/\[']is 15
(1+5+2+1+3+2+1=15).

4) Arranging the score of the idioms to make a new list (arranging from the
lessto greater score).

5. Theresults

The results in this study are divided into three levels which are commonly
used Chinese idioms in mainland China and Taiwan classified news (Leve ),
commonly used Chinese idioms in mainland China and Taiwan news (Level 11), and
commonly used Chinese idioms (Level I11). The details are as follows:

5.1 Commonly Used Chineseldiomsin Mainland Chinaand Taiwan
Classfied News

Thisisthefirst level. The research used the top 20 from each news category,
separating by websites, to make a ranking rearrangement process, then, used the top
10 results as “commonly used Chinese idioms” of each news category.

5.1.1 Commonly Used Chinese Idiomsin Mainland China Classified News

There are 31 idioms in five categories. The idioms that appeared in all five
news categories are “Hi i k4" (gian suo-weél you) and “E iz " (dang wu zhi ji).
It can imply that these two idioms were used in many situations and had a high
frequency usage.

5.1.2 Commonly Used Chineseldiomsin Taiwan Classified News

There are 44 idioms in five categories. The idiom that appeared in more than
one category is“#%: - #3k” (juin ti chong la), appearing in three news categories.

5.2 Commonly Used Chinese ldiomsin Mainland China and Taiwan
News

This is the second level. The commonly used Chinese idioms of mainland
China and Taiwan are from their top 20 idioms in each news category. There are 51
idioms in mainland China news and 69 idioms in Taiwan news. The research used
only the top 50 from the rearrangement as Commonly Used Chinese Idioms in
Mainland Chinaand in Taiwan News.
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5.3 Commonly Used Chinese ldioms (High Frequency Used I dioms)

This is the final level. The results from this level are what the thesis needs.
The fina results of “commonly used Chinese idioms’ consist of 51 idioms from
mainland China news and 69 idioms form Taiwan news. There are 13 idioms that are
similar Therefore, 100 “commonly used Chinese idioms’ in this research were
selected from the top 100 ranked idioms.

Table 3-3: Commonly Used Chinese Idioms (High Frequency Used |dioms)

1 HIPTAH 26 — i 2 1 51 SR 4 76 EZES
2 HAe )\ 27 WK S 52 ANERE 77 KA A&
3 LR 28 KA 53 A G 78 B AR
4 NI 29 PRI b ) EL 54 R KUK 79 WA IR
5 EIPNESE! 30 b FE AR 55 B ER1L 80 5 RAG A
6 BUR AN 31 A K 56 K] 81 DA R
7 LR 32 K 1Bt 57 P PLEEC 82 il S AR
8 Jise B H 33 B Fl{E 1 58 J7 R 83 AR 2
9 4277 LA 34 AHFEAT G 59 T 84 A AlIES
10 JE AN 35 — A 60 PAEHER 85 A S0 R
11 LR 36 fien] 52 61 1 HAE 86 TR e
12 ANE T[] 37 KUy 62 JeaEHA 87 P P AN 4
13 ANLLZYIR 38 Bz 63 A 2y i 88 S B
14 PEA K 39 BT I 64 AHHHIAH F 89 B R
15 — Rk 40 SRR 65 AR 90 S 11 A
16 T At 41 Bl 66 g5 % 91 e
17 BUIRAN ] 42 AR 67 LR 92 AR
18 Tk 43 JEFLAMEE 68 it H & 93 T RHE
19 HENY 44 AMAZ 69 JTITRTR 94 g 10 [ i
20 PR E SR 45 RN 70 V-GBS 95 SRS 2%
21 #m oy bl 46 bl FRH A 71 ZlmE 96 T HR
22 SR 47 PE R 72 LEla 97 Fi o=
23 KA B 48 AT A 73 I 5 B A 98 PR PV
24 1300 JETF 49 N NS 74 HR G 99 AL AL
25 G 7 50 IKIEAH 75 IR 100 RETGH

6. Problems and Solutions

There are three problems in this corpus creation and idioms extraction process.
These problems concern data collection, Chinese character codes, and irretrievable
idioms.

6.1 Data Collection Problem

The data collection problem is caused by the volume of news reports that these
two news websites provide is not balanced. The Xinhua Online provides on average
780 news reports per a day (for five categories news), and UDN.COM provides on
average only 110 reports per a day. If we used the data from two sites in balanced
volume, the scale of the corpus would decrease to 18 percent of the scale that used in
this thesis. It may effect the overall credibility of the information. Therefore, the




146

research adhered to collect the origina amount (270 samples form Xinhua and 110
samples form UDN), but separated the data into ten small corpora (five news
categories from two websites). Then, the results of frequency from each corpus were
used to determine the “commonly used Chinese idioms’.

6.2 Chinese Character Code Problem

The character codes for the word processing on computer in mainland China
and Taiwan is different. Mainland China uses GB code, and Taiwan uses Big5 code
for standard encoding. A problem when the Taiwan program was used to process the
data from Xinhua Online which is encoded by GB code. It did not work properly
(cannot display the data). The solution was to use “ConvertZ” program to convert the
GB code datato Big5 code.

6.3 Irretrievable Problem of the Idiom “7#£7#/AF" (hua hua gong zi)

“#AA 1" (hua hua gong zi) was approved as an idiom in this thesis, but it
cannot be in the process of ranking rearrangement. It was found to be irretrievable in
the mainland China websites, such as PKU’s CCL corpus, Baidu, and Y ahoo China.
The results of retrieving are “Error 404: File not found” and the internet connection
will be suspended. The reason for this problem may be that it was banned by relevant
Chinese authorities because it aso has an unsuitable implication. So, “ et 41" (hua
hua gong zi) was not in the “commonly used Chinese idioms” list in thisthesis.

7. Conclusion

The objective of this chapter is to find “commonly used Chinese idioms’ in
order to do the follow up analysis of this thesis. There are four steps of work in this
chapter. First is data collection. This research collected the data from two news
websites (Xinhua Online and UDN.COM). The data is divided into five categories of
news report (educational news, political news, social news, financial news, and
international news) that were posted in March 1%-31%, 2006. The second step is
corpus creation. The scale of the corpus is 8,650,005 characters (average rate is
776.69 characters per report) which are from 11,137 news reports.

The third step is commonly used Chinese idioms extraction. Its processis also
divided into four steps, which are word segmentation, frequency count including four-
character words extraction, idioms judgment, and ranking rearrangement. The results
of the ranking are shown in three levels—classified news level, area level (mainland
China and Taiwan), and round-up level (the results of 100 commonly used Chinese
idioms). The final result of “commonly used Chinese idioms’ consists of 51 idioms
from Mainland news and 69 idioms form Taiwan news. There are 13 idioms that were
similar, the remaining 107 idioms were not. Therefore, 100 “commonly used Chinese
idioms’ in thisresearch are from the top 100 idioms in the ranking.

The problemsin the overall process of this chapter are data collection, Chinese
character code and irretrievability of the Idiom “7¢7£/4 7" (hua hua gong zi). The
solutions of these problems are corpus separation and Character code converting. The
third problem cannot be solved by personal attempt.
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CHAPTER IV

GRAMMATICAL FUNCTION AND SEMANTIC ANALYSISOF
“COMMONLY USED CHINESE IDIOMS’

This Chapter analyses the 100 commonly used Chinese idioms. The content is
separated into two parts—grammatical function analysis and semantic analysis. The
results of the analysis can help students to use idioms more correctly and

appropriately.

1. Grammatical Function Analysisof “Commonly Used Chinese | dioms’

The scope of the grammatical function analysis is the analysis of the internal
and external structures of Chinese idioms. The internal structure anaysis helps
students to study Chinese idioms logically and remember them easily. The externa
structure analysis helps students to understand how to use the idioms in the sentence.

1.1 1diom Internal Structure Analysis

The objectives of idiom internal structure analysis is to study the format and
structure of idiom formation in order to find the basic morphologica features of the
idioms—nominal feature and verbal feature.

1.1.1 Idiom For mation Types

All of theidioms in this thesis are four-character based Chinese idioms which
have different formation types. The concept of analyzing the idiom formation types
helps students to understand the relationshipship between words in the idiom. Below
are three formats of idiom formation found in this thesis.

1) Duplication Types:

(1) AABC type, 3 idioms: B EAHE (X1 X1 xiang guan), 7/ (jin jin ji jido)
and R4 44 (mén men bu )

(2) ABCC type, 3 idioms: /hd#E (Xiao xin yi yi), &L (you xin chong
chong) and &% (yi lun fen fen)

2) Repetition Typets:

(1) ABAC type, 4 idioms: 4.4 (quan-xin. quan-yi), —#—&k (Y1 mu yi
yang), AifiA (jiu érjiu zhi) and £ 4 % £ (dud cai duo yi)

(2) ABCB type, 1 idiom: i EE{E (tao jiahuén jia)

3) Induplication and Unrepetition Type:

ABCD type, 89 idioms (The main format of the idioms)

From the above types, we can distinguish the basic morphological features of
the idioms by separating the four characters of the idioms into two parts. There are
two relationship types of the front and back part in duplication types. The first is
“Modifier-Head” (AABC) and the second is “Head-Complement” (ABCC). We can
distinguish the basic morphological features of these two types by using the
morphological feature of the “Head” part. Most of the repetition types have a
“co-ordination” relationship. The front and back parts have a similar structure, so the
main word's morphological feature of each part can be used to distinguish the whole
idiom’s feature. However, the third type needs to to be analyzed in more detail to
determine their morphological features. The analysisisin the next section.
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1.1.2 Basic Morphological Featuresand Structure of the ldioms

The basic morphological features of 100 commonly used Chinese idioms in
this thesis are determined by the analysis of the internal words morphological
features and the overall structures of the idioms. The results found that there are 13
nominal idioms and 87 verbal idiomsin thisthesis.

Nominal Featureldioms:
1) (Nominal) Co-ordination structure (N+N), 9 idioms.
Example:  fife/)\I] > HiE + A > NN =N
(wu hua ba mén > wu hua + ba mén > NN = N)
2) Adjective Modifier-Head structure (A+N), 4 idioms.
Example #Bz& > HBZ + & > AN =N
(dang wu zhi ji > dangwu zhi + ji > AN = N)

Verbal Featureldioms:
1) Subject-Predicate structure (N+V), 9 idioms.
Example: ik > i+ ks > NV =V
(gidn'sud wél you > gian + Sud wéi you > N+V = V)

2) Verb-Object structure (V+0), 11 idioms.
Example REAZR > AUk + 8K > Vio =V
(bbyiwéi ran > buyiwé + rén > v+0 = V)

3) Verb-Complement structure (V+C), 11 idioms.
Example: MoEE > Ao+ BHE > v =V

FL IR FL FL

(xidoxinyl yi - xiaoXin + yi yi > V+C = V)

4) (Verbal) Co-ordination structure (V+V), 25 idioms.
Example: ZWiFBE > g+ FBE > Vs v
(jiayohuxido = jiayu + huxidao > v+v = V)

5) Adverbial Modifier-Head structure (A+V), 16 idioms,
Example:. ~BURAE > B 4 A > A=V
(yu zhong bu tong = yu zhong + buténg = A+V = V)

6) Pivotal structure (V1+0,+V+05), 2 idioms below:
Example: 3IAEH > [BIAJEH) > Vi04V.40, =V
(yinrénzhumu > [yin (rén] zhumu) > V+0,+V.+0, = V)

7) Other structures

There are 10 idioms that cannot be classified into the above structures because
some idioms were retrenched from a more complex sentence; some idioms were
relocated from another structure; some idioms were written in classical Chinese
structure. Nevertheless, these 13 idioms still are verbal idioms if we determine them
by using the head word’ s function.
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A. Retrenching Structure
Example: AR > EEERHDHERAIBAL
(P2 JF YR S D . )
shi shi giti shi > Cdng shiji de shiwu tan giu néibu de bénzhi.
(Anzhao shiwtl de shiji gingkuang ban shi.)

B. Relocating Structure
Example: x> wAWLAERE
wu jia ké gut > méi you keyi hui dejia

C. Classical Chinese Structure
Example: AMAZ > AMA + 2 GERD
jit érjit zhi > jiu érjiu+ zhi (xayong)

1.2 Idiom External Structure Analysis

From the above results, the main feature of the Chinese idioms is the verba
feature. The verba feature can serve as the predicate and modifier function in the
sentence. Therefore, the research anadyzed 27,567 samples of 100 commonly used
Chinese idioms in Peking University's Center for Chinese Linguistics Modern Chinese
Corpusto survey the predicate and modifier function usage of theidioms,

1.2.1 The Presuming and Proving of Idiom Grammatical Functions

Because the main morphological feature of idioms is the verbal feature, the
idioms should serve as a predicate and modifier in the sentence. This research proves
the presumption through a survey method that used the punctuations and structure
particles as a keyword. For the survey of predicate function, a period (. ),
comma (, ), structural particle “f)” (de) were placed with a period (i#. ), and a
structural particle “1” (de) with a comma (), ) after each idiom as a keyword.
For the survey of the modifier function, structural particle “(” (de) and “ih” (de)
were put after each idiom as a key word. The results of the modifier function that was
searched by “f9” (de) included the results of predicate function (f. ) and (i, )
because “ " (de) thus served as a modifier function particle and a cleft sentence
particle. Therefore, we have to deduct the overlap results to determine the correct
results.

The results of the survey are divided into three groups—predicate function
group, modifier function group, and other function group. (For details, please see
tables 8-2 and 8-3 in appendix-1.) The results showed that-100. commonly used
Chinese idioms primarily served as predicate function followed by the modifier
function. The survey method was based on a percentage basis. The significant scoreis
a score with more than 33.33% and results of more than 30% are the observative score.

Table 4-1: The Results of Idioms Grammatical Functions Assumption

unctions Predicate Function Modifier Function Other Total
Results Significant | Observative | Significant | Observative | Function
Survey results 81 3 22 6 20 132

“One idiom can be served as more than one function.
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1.2.2 The Survey of Idiom Grammatical Functions

There are six grammatical functions in Chinese—"predicate”, “adjective’,
“adverb”, “complement”, “subject”, and “object”. The above predicate function
results did not mean that all of them would have the predicate function because the
function ending with period can be “predicate’” and “subject”. The modifier results
also can be divided into “adjective modifier” and “adverbial modifier”. Therefore, to
determine the actual function of each idiom, a particular survey must be conducted of
the idioms grammatical functions. The results are as follow:

Table 4-2: The Resultsof Idioms Grammatical Functions Survey*

—
Unions | predicate | Adjective | Adverb Object Subject Total
Features
Nominal 4 4 3 5 3 19
Idioms (3.2%) (3.2%) (2.4%) (4%) (2.4%) (15.2%)
Verbal 69 21 13 3 0 106
Idioms (55.29%) | (16.8%) (10.4%) (2.4%) (0%) (84.8%)
ot 73 25 16 8 3 125
(58.4%) (20%) (12.8%) (6.4%) (2.4%) (100%)

The survey results showed that most of theidioms (77 idioms) served only one
grammatical function; 21 idioms served two functions;, 2 idioms served three
functions. Thus, the total functions are 125 functions. In table 4-2, the nominal idioms
also can serve as a predicate and an adverb. Although verbal idioms cannot serve as a
subject in table 4-2, there is subject function usage in semantic meaning; for example,
when the idiom “Htimi¢2” (qu €r dai zhi) is used as the subject in the sentence, it will
be written as “HUmMCZ )& .. .. " (qu ér dai zhi de shi...) Thiscan imply that the
function of the idiomsis not limited by their morphological feature.

The results in table 4-2 showed that the main function of Chinese idiomsis as
a“predicate” followed by adjective, adverb, object, and subject.

The above survey is not complete because it did not include the “complement”
function usage. Therefore, this research used structural particle “#3” (de) as a keyword
to find the complement function usage of the commonly used Chinese idioms. The
results found that there are a few-(net-more than-10%) complement function usages
that are not the main function of the Chinese idioms. In 100 commonly used Chinese
idioms, there are 20 idioms that can serve as a complement function.

1.2.3 Idiom Collocations

The objective of idioms collocation analysis is to find the words that appear
before and after each idiom. The study used PKU’s CCL modern Chinese corpus to
analyze the collocation of these 100 commonly used Chinese idioms. The results can
be summarized as the following usage. (For more details, please see table 8-4 in

appendix 1.)

" Thistableis the combination of table 4-2 and 4-3 in the Chinese original version, so the following
tables' number will be decrese for 1 number, i.e. the table 4-4 in the original version will appear as
table 4-3 in this English version.
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1) Predicate Functions

(1) Single predicate (Used alone, often behind the subject)
Example: 51N HE P
(La xin de néiréng wu hua ba meén.)

(2) Modified by an adverb or an auxiliary verb
Example: ixfEzk, mildEm s st +05 A .
(Jinnian la, ndnbu Feizhou xingshi de jiji bianhua
shifén yin rén zhu mu.)

(3) Modified by prepositional phrase
Example: —ftagg a5, 78 N RRERET AT .
(Y1 pt chengzhi de “gong pu”, zai Rén Dadaibiao
pingyi zhong tud ying ér cha.)

(4) Double subject (A #1 hé /8 yii /58 gen B ~)
Example: 27 g st i A g N —HE—%.
(Lid daniang jianzhi yu zhaopian shang de rén yi mu
yiyang.)

(5) Independent predicate(, ~, /, ~. )
Example: 25T sleZh A KR AE, #REE B Re 3%, DIl .
(Xuéxi renhe chenggong de jingyan hé zuofa, dou
yao cong shiji chufa, yin di zhi yi.)

(6) Pivotal sentence (A 1 shi/s# rang/ 4 lingB ~)
Example: 2715 W 2 M A 0l R BRI, ERMEFARK.
(Qizi de fenmian shi za hadowu zhunbé de gingkuang
xiadao la de, rang women cuo shou bu ji.)

(7) Passive sentence (¥ béi ~)
Example: ey sEan CCEeg) , pEZ R,
(Tamen gicha xi¢ xin géi “Weényibao”, bé zhi zhi bu I1.)

(8) Collocating with other four-character word
Example: 5 2B R Ui AR, BEKE .
(Yanjia wenti yao jianchi jiéfang sixiang, shi shi giti shi.)

(9) Cleft sentence (£t shideju)
Example: 308, @ &8 5 2.
(Qishi, daoli y& shi xiin éryi jian de.)

2) Adjective Functions

(2) Collocating with “#” (de)
Example: BN T RTFTRA 1RE 8 Pk 6 .
(Wo gud jinru le gian sud wei you de weénding kuaisu
fazhan shiqi.)
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(2) Not collocating with “ " (de)
Example: i, Al 4sk R85 AR b Uik
(Zuijin, tamen zuzhi jian yi yong wéi daibigo fu B&ijing
ltyéu.)

(3) Collocating with “2” (zhi) or “#&" (zhé)
Example: & Kt 20 8 1 SRR F 2 iz -
(Zhé dagai jiu shi Xa Lan de yu zhong bu tong zhi chu.)

(4) i (de) Structure
Example: Ffaids 17, BRI AR 12 G 1 & it
(Huajio meéi youle, qu ér dai zhi de shi zonghéng de
ldolei.)

3) Adverbial Functions
(2) Collocating with “#” (de)
Example: Stz =A F4%, A DB BB .
(Xiongdi lia xi bu zi jin, Xido Xin yi yi de kaishi wajué.)

(2) Not collocating with “#” (de)
Example: @M, stafs0nem AN R .
(Zhe zhong zérén, jit shi guan xin quan yi wéi rénmin
fawu.)

(3) Used at the beginning of the sentence (~, ...... )
Example: RprfE%n, AT EEE 2 ®RK.
(Zhong suo zhou zhi, Taiwan jingji de fazhan you duo
zhong yuényin.)

(4) Serving asan object in prepositional phrase
Example: H-&EVEE, RAUEARKEmRL.
(Dui tan guan wa i, women lila shen etong jué.)

4) Object Functions
(1) Directly served as an object
Example: &R, o i s i E — R 2 Hh .
(Gao kgji lingyu, zhanggud ye yao zai shijié zhan you
yi xi zhidi.)

(2) Modified by a quantitative phrase
Example: i KEFERT, Yoo EKERH .
(W0 de huogi geng dale, juéxin wen ge shui luo shi chi.)

5) Subject Functions
(2) Directly served as subject
Example: #7524 21 3 1 B ENY) 18— .
(Jiht xian Qin dao Min guo de féeng yan rén wu wayt
yilou.)
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(2) Modified by other words
Example: B 7e 8 B2 2 noi H b i A B R AR FLAR A AR
(Xianza de dang wu zhi ji shi jiagiang Ri Zhong liang
guoé rénmin jian de xianghu xinlai guanxi.)

The above grammatical functions were used as a guideline for making a
sentence with Chinese idioms for non-native Chinese students. The next step to be
concerned with idiom usage is semantical function of the idiom.

2. Semantical Analysisof “Commonly used Chineseidioms’

The scope of semantical analysis of “commonly used Chinese idioms’
included (1) comparative analysis of Chinese idioms and their Thai equivaents; (2)
near synonymic analysis of “commonly used Chinese idioms’; (3) antonymic analysis
of “commonly used Chinese idioms’. The first analysis is helpful for students
cognition when they study the idioms. The second and third analysis are helpful for
students' memorizing and establishing associability of the idiom.

2.1 Comparative Analysis of Chinese Idioms and Their Thai Equivalents

There are two idioms in 100 commonly used Chinese idioms that have Thai
equivalents. If these two Chinese idioms and their Thai equivalents are completely
similar, the teaching process will be very easy because students can transfer the
concept of Thai idioms to Chinese idioms and use them automatically. The analysisis
asfollows:

1) #&F AR K (cuod shéu b ji) and Suaeliiu rdp mi: ma) than)

The meaning of T4 & (cuo shou b ji) and Suiie'lisiu (rdp mi: mg than) are
not very different. The main problem was the situation happened too fast so there was
no preparation to manage it.

The difference between £ T4 % (cud shou bu ji) and suiielsiiu (rdp mi: md
than) is their grammatical function. #F & (cuo shou bu ji) can serve as a predicate
and an object in the sentence, but 5uiie liiwu can only serve as a predicate.

2) /%% i (shui 1ud shi chii) and vhannera (n&:m 16t to: phiit)

k¥ (shui 1ud shi chid) means “the truth was fully revealed”. ihannenn
(n&m 16t to: phut) means “after the bad power has disappeared, the bad things will be
revedled’. By the definition, the former contains a favorable sense but the latter
contains an unfavorable sense. In addition, sk t(shui 1uo shi chi) almost used an
active aspect; if you want to see the truth, you have to clarify; on the other hand, vihan
aara (N&m |0t to: phut) used a passive aspect; if you want to see the truth, you can
only wait.

For the grammatical function, k4 ti(shui luo shi chi) almost aways serves
as an object in the sentence and collocated with the verb “J: (nong)”, “# (chd)” and
“4i (gdo)”. vhaanera (N&m |0t to: phut) always serves as a predicate.
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2.2 Near Synonymic Analysis of “Commonly Used Chinese Idioms’

There are many idioms in Chinese and some of them have near similar
meanings. If we can teach students to master the different point of these near similar
meaning idioms, it will help students to use idioms more appropriately.

1) T4 HE#F (gian fang bai ji), #8778 (xiang fang shé fa) and &M
(jido jin nao zhi)

The similar meaning concept of TJ5 &5t (gian fang bai ji), 473 (xiang
fang she fa) and & %71 (jido jin nao zhi) is “try one's best to handle things with all
possible ways’. The differences of these three idioms are, (1) TJ5 5 (gian fang bai
ji) emphasizes the “method”; (2) 4 J; %7k (xiang fang she fa) emphasizes the
“thinking”; (3) &My (jiao jin nao zhi) emphasizes the “ability of the brain”. In
addition, T i 51 and 485k amost always serve as an adverbial modifier in the
sentence, but % fisv - can serve as an adverbial modifier and predicate function.

2) #p A4 (zhong sud zhau zhi) and St (jia yu hu Xid0)

The similar meaning concept of %Jir/H%1 (zhong sud zhou zhi) and i = it
(jia yu hu xiao) is “to describe that everyone is known everywhere’. The differences
of these two idioms are, (1) #7441 (zhong suo zhdu zhi)'s main point is “it was
very common knowledge”; (2) Zi)/7 1 (jia yu hu xido)’s main point is “it was awide
spread reputation”. In addition, %77 401 (zhong suo zhdu zhi) almost always serves as
an adverbial modifier used at the beginning of the sentence and the follow function is
as an adjective modifier, but Zii /7 (jia yu hu xiao) amost aways serves as an
adjective modifier and predicate function.

2.3 Antonymic analysis of “ Commonly Used Chinese Idioms’

When students learn about a pair of idioms that have opposite meanings, they
might assume that they will be used in the same way. In fact, all idioms have their
own origin, thus, the usage of each idiom may not be similar. The following is a detall
of the analysis.

1) §iFrRA (qidn sud wé ysu) and BRAEE (11 jian bl xiin)

Although ik (gidn sud wei ysu) and. i A% (10 jian bu xian) are not
completely contrary idioms, their-main concept can be considered as opposite idioms.
WAL (gian sud wél ydu) means “having no previous’, o if it is not seen before, it
should be strange. J& 5. A% (I jian bu xian) means “common occurrence”, so if it is
often seen, it should not be strange. Nevertheless, there are differencesin grammatical
function. According to word occurrences results in the PKU’s CCL modern Chinese
corpus, “wipiA#” (gidn sud wei you) often serves as an adjective modifier. i {A
g~ (10 jian bu xian) often serve as a predicate in the sentence.

2) —f—#H (y1 mU y1 yang) and #&RHF (jiéran bu tong)

The idioms can be used to compare two things. If they have exactly the same
appearance, we can use “ —#—4£" (yi ma yi yang). If they are obvioudly different, we
can use “# A H” (jié ran bu téng). However, the grammatical functions of these two
idioms are not the same. According to word occurrences results in the PKU’s CCL
modern Chinese corpus, “—#—#4%" (yi ml yi yang) often serves as a predicate.
“HSRA” (jié ran bu tdng) often serves as an adjective modifier.
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3) EA/H K (shi déqifan) and .0 (chén xin ra yi)

In doing something, we could expect the results. If the result is the opposite
from the expectation, we can use “i#f#3Lx” (shi dé qi fan) to express this. If the
results meet the mind’s expectation, we can use “f§.L: " (chén xin rd yi) to express
this. According to word occurrences results in the PKU's CCL modern Chinese
corpus, “if3 %" (shi dé qi fan) often serves as a predicate. “#i.0rini” (chen xin rd
yi) often serves as an adjective modifier.

3. Conclusion

The main purpose of this study is to provide the logical and scientific method
for Chinese idioms learning to students. Although Chinese idioms are part of a “set
phrase”, their role in the sentence is equivalent to a “ content word”. Every word must
have its morphological features, but how can morphologica features be determined
for the idioms? This study suggested that in order to find the basic morphological
features of idioms, their internal structure should be analyzed. The results of the 100
“commonly used Chinese idioms” internal structure analysis are 1) the most idioms
formation type is “ABCD” (89 idioms); 2) the main basic morphologica feature of
idiomsis“Verba” feature (87 idioms). As the above results suggest, the main feature
of Chinese idioms is the “Verbal” feature which serves as the predicate and modifier
for the sentence. Therefore, this research surveyed 27,567 sample sentences of 100
“commonly used Chinese idioms’ in Peking University’'s Center for Chinese
Linguistics Modern Chinese Corpus to prove that the main functions of these idioms
are “predicate”, “adverb”, and “adjective’. The results are 1) 58.4% of idioms are a
predicate; 2) 20% of idioms are an adjective; 3) 12.8% of idioms are an adverb; 4)
6.4% of idioms are an object; 5) 2.4% of idioms are a subject. As for the
"complement” function, we found that the idioms that serve as the complement for the
sentence are few; thus, it cannot be used as a main function.

Only knowing the main function of idioms s still not enough. This research aso
checked the idioms collocation in order to give guidelines to use the idioms. The
results are as follows:

1. Predicate functions: 9 usages, (1) single predicate, (2) modified by adverb and
particle, (3) modified by prepositional phrase, (4) double subject, (5) independent
predicate, (6) pivotal sentence, (7). passive sentence, (8) collocating with other four-
character word, (9) cleft sentence.

2. Adjective functions: 4 usages, (1) collocating with “ " (de), (2) not
collocating with “f#y” (de), (3) collocating with “>” (zhi) or“ %" (zhé), (4) i1 (de)
structure.

3. Adverbia functions:.- 4 usages, (1) collocating with “ " (de), (2) not
collocating with “#:” (de), (3) used at the beginning of the sentence, (4) serving as
object in prepositional phrase.

4. Object functions: 2 usages, (1) directly serving as object, (2) modified by
guantitative phrase.

5. Subject functions: 2 usages, (1) directly serving as subject, (2) modified by
other words.

The above grammatical function analysis helps students to use idioms more
correctly. However, in actua usage, athough student’s sentences do not have a
grammatical mistake, an idiom might still be used in the wrong sense. Therefore, this
research analyzed the semantic meaning of the idioms. The main contents of semantic
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analysis are 1) Comparative analysis of Chinese idioms and their Thai equivalents[(1)
T A (cud shou bt ji) and suiie lisiu (rdp mi: mg than) and (2) kv (shui lud
shi chii) and vihaanera (NR&M 6t to: phut)]; 2) Near synonymic analysis of “commonly
used Chineseidioms’ [(1) T st (gian fang bai ji), #807:%i% (xiang fang she fa) and
LT (jido jin nao zhi) and (2) %571)/5 %01 (zhong sud zhou zhi) and i~ E (jia yu
hu xido)]; 3) Antonymic analysis of “Commonly used Chinese idioms” [(1) #iFikH
(gidn sud weéi you) and JERAE (10 jian bu xian), (2) —kEi—kE (y1 ma yi yang) and
AR (jié ran bu tong), (3) i#fH1H iz (shi déqi fan) and .00 415 (chen xin ra yi)].

CHAPTER V

THE ACTUAL SITUATION OF IDIOM LEARNING AND USAGE
BY THAI UNIVERSITY STUDENTS

This chapter discusses Chinese idioms education and students actual
knowledge of idioms usage. There are two main parts to this chapter to prove two
hypothesis of the research. The first part is the comparison between the idioms that
appear in textbooks and high frequency used idioms in this thesis. The second part is
the survey of students and their understanding of the genera concepts of Chinese
idioms, Thal idioms, idioms education, Chinese environment and actual use capacity
of Chineseidioms.

1. Prolegomenon
1.1 The Objectives of the Survey

1) To prove that Chinese idioms conducted at school are not high frequency
used Chinese idioms.

2) To prove that Thai students  lack of Chinese idiom usage is not related to
their level of language competency.

3) To find the possible reasons why students rarely use Chinese idioms.

1.2 The Hypothesis of the Survey

1) Chinese idioms used at ‘school are not high frequency used Chinese
idioms.

2) Tha Students lack of Chinese idiom usage is not related to their levels of
language competency.

1.3 TheVariables of the Survey

1) Independent Variable: Students' Chinese language competency
2) Dependent Variable: idiom usages

1.4 The Scopes of the Survey
1.4.1 Population

The population of the survey are Tha undergraduate and graduate students
majoring in Chinese.
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1.4.2 The Sampling and Samples of The survey

The sampling method of this research is “cluster sampling”. The samples of
the survey are students who have different Chinese competency from Chulaongkorn
University and Thammasat University. Below are the details of the sample:

Group A: third-year students magjoring in Chinese (55 students)
- Chulalongkorn University 35 students
- Thammasat University 20 students

Group B: fourth-year students majoring in Chinese (40 students)
- Chulalongkorn University 23 students
- Thammasat University 17 students

Group C: graduate students majoring in Chinese (15 students)
Chulalongkorn University 15 students

1.4.3 Data Collection

1) Finding the idioms from the third year and fourth year students Chinese
compulsory textbooks.

2) Giving a questionnaire to students in the class and obtaining them
immediately after they have been finished and conducting telephone
interviews with graduate students who did not attend class.

1.4.4 The Survey Scopes

1) Example Scope:
The third and fourth year students of Chulalongkorn University (CU) and
Thammasat University (TU), and CU graduate students in the 2006 academic year
(All samples are Chinese major students)

2) Tested Idiom Scope:

The sources of the tested idioms are from 1) CU Chinese compulsory
textbooks idioms; 2) TU Chinese compulsory textbooks idioms; and 3) “Commonly
used Chinese idioms” in chapter 111. The Idioms selection criteria are 1) tested idioms
must appear in the record of al seven dictionaries (Expert representatives) that are
used in thisthesis; 2) tested idioms must rank in the top ten of the Frequency Analysis
Result list.

3) Survey Content Scope:
There are six parts of the contents which are ‘1) ‘Students personal
information; 2) Students knowledge and understanding of the basic concepts of
Chinese idioms 3) Students usage and attitude of Thai “dwau” (sam nu:an);

4) Students Idioms learning experiences and self-assessment 5) Students Chinese
environment which are conducive to self-learning of the Chinese idioms 6) Students
idioms knowledge, capability and experience in idioms usage.

1.5 The Survey Used Words Explanation

1) The term “students” means the third and fourth year students of
Chulalongkorn University and Thammasat University and Chulalongkorn University
graduate students of 2006 academic year.
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2) “Tested Idioms’ means 30 idioms that are used in the questionnaire. They
consist of 10 idioms from CU Chinese compulsory textbooks, 10 idioms from TU
Chinese compulsory textbooks, and 10 idioms from “commonly used Chinese
idioms’ from chapter 111.

3) “dwaw” (sam nu:an) means Thai idiom.

1.6 The Survey Method
1.6.1 Documentary Review (Textbook Survey)

The research surveyed the Chinese compulsory textbooks from two
universities to find the idioms and to compare them with the commonly used Chinese
idioms in this thesis. Chulalongkorn University conducts 16 Chinese compulsory
courses which are divided into courses over four years. two courses for the first year,
two courses for the second year, five courses for the third year, and seven courses for
the fourth year. Thammasat University conducts 13 Chinese compulsory courses
which are divided into courses over three yearfs: two courses for the first year, eight
courses for the second year, and three courses for the third year.

For the tested idioms, the research is limited to the level of the textbooks
(from the first year to the first semester of the third year textbooks) because the
research needs to test the idioms that all levels of students have seen (or should have
seen).

1.6.2. Questionnaire

A questionnaire was used to survey students' information that was limited to
the scope of survey contents.

2. The Results of the Survey
2.1 The Results of the Textbooks Survey
2.1.1 Chulalongkorn University Textbooks

The survey found that there are 105 idioms appearing in the compulsory
textbooks' vocabulary lists of Chulalongkorn University. Among these, there are only
six “commonly used Chinese idioms” (only 5.71%).

2.1.2 Thammasat Univer sity Textbooks

The survey found that there are 193 idioms appearing in the compulsory
textbooks' vocabulary lists of Thammasat University. Among these, there are only
twelve “commonly used Chinese idioms’ (only 6.22%).

2.2 The Results of the Questionnaire

2.2.1 Students’ Personal Information

Most of students (85%) had never studied Chinese before studying at their
university. Only 16 students have a Chinese language background. The longest

learning period is 14 years and the shortest is two months. Students have studied
Chinese at a Language Center, home, and school.
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2.2.2 Students’ Knowledge and Under standing of the Basic Concepts of
Chineseldioms

Students thought that amost all of the idioms have four characters (93.64%);
idioms do not need to be expressed in metaphor sense (70%); idioms do not need to
be written in Classical Chinese style (85.45%); idioms do not need to have a
background story (68.18%); the meaning of the idioms are similar to Thai “du”
(sam nu:an) (96.36%) but they were not sure what “dwan” (sam nu:an) meant. In
guestion number 11, students were asked for two idioms that they could immediately
think of and to write them down. The result was students could write down 1.2 idioms
per person (For details, please see table 8-7 in appendix 1.)

2.2.3 Students’ Usage and Attitudes of Thai “&wau” (sam nu:an)

Students did not often use “dwau”(sam nu:an) (92.73%). They could not
remember the last time that they used Tha idioms (73.64%) and it was not in a
week’s time (68.18%). All of the students could write down the example of Thai
idioms (100%) and they could make a sentence with that idiom (64.55%) (Almost al
used colloquial language). Students thought that it was normal to use Thai idioms in
their daily life (56.36%). They thought that idiom usage could represent a person’s
level of Tha language competency (70.91%) and they felt proud if they could use
Thai idioms (80%).

2.2.4 Students' Idioms L earning Experiences and Self-assessment

Students learnt Chinese idioms in class (93.64%). Their teacher explained the
definition and characteristic of Chinese idioms to them (86.36%). Students learnt
Chinese idioms with their background story (82.73%) but they could not remember
the stories (74.55%). Students did not know idioms that do not have a background
story (70.91%). They were not sure how to pronounce the idioms that they knew
(56.36%) but they could write all of the characters of the idioms (60%). Students
knew the appropriate situation of the idioms (60%). The making of a sentence with an
idiom was an exercise that they had done in class (78.18%). They felt proud if they
could use Chinese idioms(94.55%). The Chinese idioms usage frequency in daily life
of students was low level [sometimes (47.27%) + rarely (40.91%) + none (6.36%)] .

2.2.5 Students’ Chinese environment which conducive ta self-lear ning of
the Chineseidioms

All the students have seen Chinese programs with Chinese subtitles on
television (100%). Almost all of them read the Chinese subtitles when they were
watching programs (96.36%). Students liked to switch to Chinese dubbing (70.91%).
Students did not like to listen to Chinese songs (50.91%) but for the songs they like,
they will find the lyrics to study their meaning (55.45%). Students rarely read
(44.54%) or do not read Chinese newspapers (42.73%). They also rarely surf Chinese
websites (43.64%). Students have a Chinese native friend to communicate in Chinese
(37.27%) (39.09% for “afew” answers).
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2.2.6 Students’ Idioms knowledge, capability and experiencein idioms
usage
The results of 30 tested idioms on the questionnaire found that there are 10.9
idioms that students knew the meaning of, 7.55 idioms that students could make a
sentence with, and 5.51 idioms that students had ever used before. If the persona
results of students are examined and half of the total score is used (for more than 15
idioms) as acriteria, the students' results are shown in the table below.

Table 5-1: The Personal Results of Studentsin Tested Idioms

Survey items | Idioms Knowledge Using Ability Using Experience
Students Pass Fail Pass Fail Pass Fail
CU 3% year students
(35 students) 8 27 4 31 0 35
TU 3% year students
(20 students) 4 16 2 18 2 18
CU 4™ year students
(23 students) 7 16 3 20 1 22
TU 4™ year students
(17 students) 2 15 1 16 0 17
CU Graduate students
(15 students) 8 7 4 11 2 13
Total 29 81 14 96 5 105

4. Results Analysis
4.1 Hypothesis Pr oof

4.1.1 Hypothesis 1: Chinese idioms used at school are not the high
frequency used Chinese idioms.

1) Proof Method: This hypothesis was proved by using the comparison of the
idioms used at school and the idioms found in chapter 111 (high frequency used
idioms).

2) Proof Process and Results: The process was, firstly, creating the corpus
and extracting the high frequency used idioms, then, finding the idioms that appeared
in the Chinese compulsory textbooks of two universities, finally, comparing the
idioms of these two sources.

The results showed that the idioms used in both Chulalongkorn University and
Thammasat University are not the high frequency used Chinese idioms (only 5.66%
and 6.12% of the idioms in the textbooks are the high frequency used Chinese idioms.)
Therefare, these results proved the first hypothesis to be true: Chinese idioms used at
school-are not the high frequency used idioms.

4.1.2 Hypothesis 2: Thai students lack of Chineseidiom usageis not
related to their levels of language competency

1) Proof Method: The second hypothesis used the Chi-square testing (test of
independence ) to prove the hypothesis.
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2) Proof Process and Results:
(1) Statistic Hypothesis
Ho © Tha students lack of Chinese idiom usageis not related to their
levels of language competency.
Hy . Thai students' lack of Chinese idiom usage isrelated to their levels
of language competency.

(2) Observed frequency

0 Levels 39 year 4" year Graduate Total
sage
Often 2 1 2 5
Not often 53 39 13 105
Total 55 40 15 110

(3) Expected frequency

Levels

3" year 4" year Graduate Total
Usage
Often 2.50 1.82 0.68 5
Not often 52.5 38.18 14.32 105
Total 55 40 15 110

(4) Calculating

X2: (22502 + (1-1.822 + (2-0.68)2 + (53-525?2 + (39-38.18)% + (13.14.32)

2.50 1.82 0.68 52.5 38.18 14.32

= 3.16

df = (r-1)(c-1) =(2-1)(3-1) =2

If 0=0.05, v%0.05. 2 =5.991, 50 ¥°= 3.16 < 5.991 = accepted Ho.

It means that Thai students lack of Chinese idiom usage is not
related to their levels of language competency.

From the above results, it can be implied that the idioms teaching methods of
Thailand are inappropriate. To prove this presupposition, the research will continue to
analyze whether the students’ Chinese idioms knowledge is related to their levels of
language competency or not.

(1) Statistic Hypothesis

Ho . Tha students: Chinese idiom knowledge is not related to their levels
of language competency.

Hi ¢ Tha students Chineseidiom knowledgeisrelated to their levels of
language competency.

(2) Observed frequency

Levels rd
K nowledge 3" year 4" year Graduate Total
Fail 43 31 7 81
Total 55 40 15 110
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Levels rd
K nowledge 3" year 4" year Graduate Total
Pass 14.5 10.55 3.95 29
Fail 40.5 29.45 11.05 81

(4) Calculating

XZ: (121457 + (9105572 + (83952 + (434057 + (31-29.45° + (7-11.05)
145 10.55 3.95 205 29.45 11.05

= 6.513

df = (r-1)(c-1) = (2-1)(3-1) =2

If 0=0.05, ¥%0.05.2 = 5.991, S0 ¥°= 6.513 > 5.991 = not accepted Ho.

It means that Thai students’ Chinese idiom knowledge is related to
their levels of language competency.

The above result can imply that the more students learn, the more students
gain. If students know many idioms, why do they not use the idioms? The research
will probe into this question to determine the possible causes of why students rarely
use Chinese idioms.

4.2 The Analysisand Discussion of Possible Causes That Make Students
Rarely Use Chinese | dioms

From the results of the questionnaire and textbooks reviews, there were some
presuppositions on the possible causes that make students rarely use Chinese idioms.
These possible causes are teaching contents, learners, teaching activities, and Chinese
language environment.

4.2.1 Teaching Contents

In general, if we want to promote language communication skills, the teaching
contents should consist of the frequently used terms because if students learn words
that are hard to find the opportunity to use, it a'so seems they will never be learnt.
They are easy to forget unless language skills are often practiced. In this case,
students learnt many low frequently used idioms, so it was very hard for them to
express their idiom knowledge because they did not have the opportunity to use and
practice the idioms. Therefore, the teaching contents of idioms may be one factor that
caused studentsto use the Chinese idioms infrequently.

422 earners

1) The Under standing and Knowledge of the Idioms

One of the possibilities that might have caused students to use the Chinese
idioms infrequently was the learners understanding and knowledge of the Chinese
idioms. If students misunderstood what the idiom was, that was the problem. For
example, if students did not know that most Chinese idioms are four-character based
words, they would be unable to judge whether it was an idiom or not when they found
the four-character words. Besides, if students assumed that all idioms must have a
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background story, must be expressed in metaphor sense, and must be written in
classical Chinese style, they would think that Chinese idioms are very difficult terms
to remember and use. Nevertheless, the survey results found that they did not
misunderstand the basic concepts of the Chinese idioms, so this was not a factor that
caused students to use Chinese idioms infrequently.

2) Native language interferences (The habit of Thai usages)

The native language interferences accepted in foreign language teaching
caused students to use the foreign language incorrectly. The survey results showed
that Thai students also do not use Thai idioms in their daily life. They cannot
remember the last time that they used Thai idioms; it was not within a week. From
these results, it can be implied that students do not use Thai idioms in their daily life
language which can effect the Chinese usage—when they use Chinese to
communicate, they also do not use Chinese idioms. Therefore, native language
interferences should be one possible factor that causes students to use Chinese idioms
infrequently.

4.2.3 Teaching Activities

This research surveyed three steps of student’s idiom learning—Ilearning
process, learning results, and practical usage after learning. The survey results showed
that students learnt Chinese idioms in the class and their teacher explained the
meaning and characteristecs of the idioms. Their teacher also taught them the
background stories of the idioms. The learning results were that students could not
remember the stories and pronunciation of the idioms but could write down al four
characters of the idioms. For practical usage after learning, students thought that they
knew the appropriate situation for the idioms but they rarely used them.

The results of the teaching process a'so proved that students knew a number of
idioms and they could make a sentence with those idioms but the problem was that
although students know the meaning and usage of the idioms, they still do not use
them. It might be because the teacher did not encourage students to use the idioms.
Thus, in the teaching process, the teacher should add more activities that encourage
students to use the idioms and give the students a motive for Chinese idioms usage.
Therefore, teaching activities can be regarded as one of the possible factors that
causes students to use Chinese idioms infrequently.

4.2.4 Chinese L anguage Environment

It might be very difficult for Tha students to find the opportunity to use
Chinese outside the classroom in Thalland because the officia language of Thailand
is Thai and Thai people speak Thai almost all the time. Students cannot learn and use
Chinese including Chinese idioms in their environment, but according to the present
situation, the mass media affects daily life. Therefore, this research will study the
students ability to access Chinese media.

The survey results found that there are Chinese language environments outside
the classroom via the mass media and internet and students had an ability to access. It
can be implied that Thai students did not lack a Chinese language environment, but
they were not interested enough to the access the media. Therefore, schools (Chinese
department) should encourage students to access those media and create a broader
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Chinese environment for students. Students had an opportunity to be in a Chinese
environment but they were not interested enough, thus, this could be a possible factor
that causes students to use Chinese idioms infrequently.

4.3 Summary

1) The survey results proved the first hypothesis to be true (Chinese idioms
conducted at school are not the high frequency used idioms).

2) The survey results proved the first hypothesis to be true (Thai Students
lack of Chineseidiom usageisnot related to their levels of language competency).
However, their knowledge of Chinese idiom is not related to the levels of language
competency.

3) The possible causes why students rarely use Chinese idioms are,
(1) teaching contents (The idioms that students learn from school were not commonly
used Chinese idioms.); (2) native language interference (Tha language use habits
affect Chinese language use.); (3) teaching activities (There was a lack of activities
that encourage students to use the idioms.); (4) students' Chinese environment interest
(Students had a Chinese language environment in Thailand but they were not
interested in it.)

4) The understanding and knowledge of the idioms are not the factors that
cause students to use Chinese idioms infrequently.

5. Conclusion

The objective of the survey is to find the rea situation of Chinese idioms
learning and usage by Tha university students and graduate students who are
majoring in Chinese. The sample of the survey are Chulalongkorn University’s 35
third year students, 23 fourth year students, 15 graduate students and Thammasat
University’s 20 third year students, and 17 fourth year students (110 total students).
The sampling method is cluster sampling.

The survey found that there are 105 idioms appearing in the compulsory
textbooks of Chulalongkorn University. Among these, there are only six
high frequency used idioms (only 5.71%). For Thammasat University, there are 193
idioms appearing in compulsory textbooks and there are only 12 high frequency used
idioms (only 6.22%). These figures have proved the first hypothesis of the research,
Chineseidioms used at school are not the high frequency used idioms, is correct.

The survey results showed that there were only five students who often used
Chinese idioms and the result from the chi-sguare test accepted the second hypothesis,
Thai_Students ‘lack of Chinese idiom usageis not related to ther levels of
language competency. The other topics' results of the survey are asfollows:

The results of the second part of the survey showed that students understood
the general concepts of Chinese idioms. The third part results showed that students
rarely used Thai idioms in their Thai usages, but they felt proud if they could use Thai
idioms in their composition or conversation. The fourth part results showed that
students learnt Chinese idioms in class and their teacher taught them the definition
and characteristics of the idioms, including the background story of each idiom.
Students could not remember the story of the idioms and they were not sure about the
pronunciation, but they could write al four characters of the idioms. They also felt
proud if they could use the Chinese idioms in their Chinese usages, but they did not
use Chinese idioms frequently in their daily life. The fifth part results showed that
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students have an opportunity to be in a Chinese environment, but they are not
interested enough. The sixth part results showed that students could not use all of the
idioms that they knew and there are only three idioms (from thirty tested idioms)
which students knew and had ever used.

From the above results, it can be concluded that the possible causes that make
students rarely use Chinese idioms are teaching contents, native language interference,
teaching activities, and students' Chinese environment interest.

CHAPTER VI
CHINESE IDIOMS PEDAGOGICAL DESIGN AND SUGGESTION

From the results in Chapter V, the causes that mean students rarely use
Chinese idioms are teaching contents, native language interference, teaching activities,
and the interest of accessing a Chinese language environment. These causes can imply
that they are difficult problems that need to be solved. Therefore, the objectives of this
chapter are to solve these problems and to design the appropriate Chinese idioms
pedagogy including teaching steps and some suggestions for teaching methods.

1. The Solutions of the Difficulty in Chinese Idiom Teaching Problem
1.1 Teaching Contents

Zheng Peixiu (%45 75) suggested that alow degree of familiar words can affect
learning efficiency, thus, vocabulary selection in teaching should consider high
frequency used words first. Cai Zhimin (%% #%) aso agreed with this idea and
suggested that if teaching time was limited, students should be taught the commonly
used lexicon (according to the “macrostructures’ theory of van Dijk). Moreover, Gu
Meilan (j#i3:5) proved that the idioms teaching direction for students in China was
changing. They emphasized students’ communicative skill by teaching the high
frequency used idioms that appeared in the newspaper. In recent years, the Chinese
University entrance examination also tests students' skill instead of knowledge.

The survey results in Chapter V showed that the idioms learned at school are
not the high frequency used Chinese idioms. The learning of low frequentcy used
idioms can affect students’ productive ability. The results also proved that the
students’ knowledge of Chinese idioms increases with their level but the frequency of
the usage is not similar (they now use Chinese idioms frequently).Therefore, we
should teach “high frequency used idioms" as the main content.

1.2 Native Language Interference

It is very hard to solve this problem. According to the results in Chapter V,
Thai students also do not use Thai idiomsin their everyday language (Thai). The best
solution is to change students language usage habits. This cannot be solved in the
short term, so the course program should be rearranged with more attention paid to
idiom teaching. The specific methods are as below:

1) The idiom teaching for the novice learner is cultivating student
understanding of the importance of Chinese idiom usage. The idioms can be taught as
cultural knowledge tips. The content should include the idioms that are similar
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between Thai and Chinese, such as #4525 (dui nit tan gin), § A#% (mang rén md
xiang), 2 ik (jing di zhi wa), and A7 HR &2k (You yan wa zha). These idioms can be
transferred in concept cognition automaticaly. It helps students to memorize easier
and takes little teaching time. It also helps students to have an optimistic attitude
about the idioms and |earning achievements.

2) Students will learn the idioms from reading class and practice idiom
usagein conversation and writing class. The survey results found that there is not an
idiom course and textbook in Chulalongkorn University (CU) and Thammasat
University (TU). Chinese idioms will be taught if there are any idioms appearing in
the text., There is not a fixed answer for the amount of idioms that should be taught; it
is up to the objectives and level of teaching. The amount of idiom teaching in
Chulalongkorn and Thammasat Universityfound in the compulsory textbooks survey
are 105 and 193 idioms, respectively. The reason for this difference is that CU
Chinese compulsory courses do not include “Chinese reading courses’ which contain
a lot of idiom contents but TU does. Therefore, the researcher assumes that the
amount of idiom teaching in TU (around 200 idioms) is acceptable, but students musst
still be trained to use @l of the idioms that they are taught in their Chinese education.

1.3 Teaching Activities

The current style of idiom teaching is explaining the meaning, telling the
background story of the idioms, and asking the student to make a sentence with
idioms. The whole process results in students knowing the meaning of the idioms and
thelr stories, but they cannot make a sentence to use in real situations of their daily
life. Therefore, the solution of this problem is the teacher should create and encourage
the use of idioms activities. First, the teacher should explain the reason to use an
idiom; for example, in a sentence, if there is not an idiom, it is a simple sentence, but
when an idiom it is added, the sentence seems to be more advanced and closer to the
customs and habits of the Chinese people.

For training drills, the comparison of two different trandlations is good, and
students should be alowed to choose the one they like. These two trandlations contain
a similar meaning but are written in different styles; one uses the idiom and the other
does not. Students tend to choose the one that has an idiom because it is short but can
express the desired meaning.

1.4 Thelnterest of Accessing to Chinese Language Environment

Because of globalization and ICT, Chinese language can be absored through
the mass media, athough mainstream language usage in Thailand is Tha and it is
very hard to find a Chinese language community.

Students can watch Chinese programmes on Tha television. Some
programmes have Chinese subtitles, and some programmes have been dubbed into
Chinese (in the bilingual television system). As the survey shows in Chapter V,
students usually watch Chinese programmes with subtitles, and they sometimes
switch to Chinese dubbing. Television is the most frequently accessed media by
students. Only half the students usually listen to Chinese songs. This may be because
Thailand is not the target market for the Chinese songs; moreover, Chinese songs may
not be popular in the Thai market. Thus, students do not get the information about
newly released Chinese songs. Students tend to consume the information from
websites more than newspapers because students are not interested in the contents of
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newspapers. Websites provide information on demand that users can retrieve
whenever they want. Moreover, the tendency of the new generation’s information
consumption is electronic based. The survey results also showed that 80% of students
had communicated with Chinese natives. This can imply that speaking to the Chinese
is not a difficult thing, but the problem is students are not daring enough to introduce
themselves..

The solution to this question is the school (Chinese department) should play a
role in assisting students and strengthening thire ability to access the Chinese
environment viathe media. The specific methods are as follows:

1) Creating an announcement channel, such as a bulletin board, web board or
forum, or newsletter.

2) Providing information that helps students to access a Chinese environment
by themselves, such as time schedules of Chinese television programmes, billboard
charts of Chinese songs, the URL of web TV, the way to find Chinese lyrics, alist of
Chinese newspapers, the communities of Chinese online buddy (please consider
information security).

3) To gain more student interest in environment access, teachers should
recommend to students the programme they should watch or write a programme
review article. Teachers can also suggest to students how to find the Chinese lyrics of
recommended songs where idioms appear.

For assistance, the school should arrange extra-curricular activities, such as a
Chinese composition contest, idioms competition or speech contest. Moreover, it can
also allow studentsto write articles for their newsletter or website.

2. Theldiom Teaching Points That Should Be Noticed

There are some idiom teaching points that a teacher should notice as the
results from the discussion in Zheng and Cai’s thesis. Students' errors on idiom usage
may be caused by semantic misuse, grammatical misuse, and semantic components
mismatch.

2.1 Semantic Misuse

The main reason for this problem is “students misconstrue the meaning of a
word or phrase primafaci€”. There are two possible causes for Thai students. Thefirst
is “native language interference”; the second is “teking the words too literaly”.
Below are students’ error sentences caused by the above reasons.

AT T AEIETMSAEIEN, | B E T A b G i T,
ST Al

(W0o shu le, bl yao ba shouji fang zai zhéli, xianzai yijing diti le ca zhidao yinggai

suishen xiéda yé mayong le, zhen shi wang yang bt 180.)

.t — B RARAG, 38 UCERAE N, AR OB AT IR

(Ta yizhi dui women hén bu hio, zhe ¢i yao women bangmang, ni jiu bié you yong
xindi bangta méng a.)

C.EARLF T 1 I 1 7 A AR B a5, B A IR 2 n AR S 56

(Zhangwo hio le changyong Hanzi de ziyi youli yi liji€ ciyi, Hanyt zhong you hén duo
ci kéyi wang wen sheng yi.)
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The problem in sentence ais caused by students’ native language interference.
Students use a Thai idiom’s sense as a Chinese idiom’s meaning. The idiom “ 14
7" (wéng yang bii 180) is quite similar to the Thai idiom “Samedounen” (wu:ahd'j lo:m
kho'k) but these two idioms are not the same. “ 144" (wang yang bti 140) means “to
take precaution after suffering a loss’ but “$ansdeunen” (wu:a haj lo:m khsk)
means “ a preventive method enforced only after the disaster or mistake has occurred”.
The main function for “ 1= F:4fi7:" (wang yang bu 120) is to soothe people and calm
them down; the main function for “Samedounen” (wu:a haj lo:m kho'k) is to blame
people. Thus, Thai students misunderstand Chinese idioms because they think the
Chinese idioms are similar to Thai idioms, and then make a mistake in their Chinese
idiom usage.

For the problem in sentence b and ¢, it is caused by students understanding all
the characters meanings in the idiom, but not the meaning of the idiom. For example,
“Hfg " (bié you yong xin) students misunderstood the meaning of “jil” (bié); they
think that “7)” (bié) means “do not” but in this idiom “ 51" (bi€) means “other”. The
idiom “# 3 4E:2%" (wang weén sheng yi) is also aproblem for Tha students (may be for
Chinese students also) because the four characters of the idiom do not have a negative
meaning, so students may think that it means “understand immediately after reading”

but, actually, it also has a negative meaning.

2.2 Grammatical Function Misuse

In the actual usage of the Chinese idioms, some specific function can be
limited. For example, the usage limitation of the idiom “i& 7 iif#E” (ying rén ér ji¢)
which is not an object after the idiom although the main verb is atransitive verb.

Most of the idioms can serve only one function in a sentence, but students
assume that its usage is similar to the content word which can serve many functionsin
the sentence. Although we can presume the function of the idioms from their internal
structure, it is still very hard to define the real function of the idioms. Therefore, the
grammatical usage limitation of the idioms is something a teacher should pay more
attention to.

2.3 Collocation Mismatch

Collocation mismatch is caused by an idiom’'s extraordinary features. Most
idioms are written in classical Chinese structure. Thus, the internal structure of the
idioms remains in the classical Chinese style, which contains the complex meaning
word and vague literal structure, such as “ % i€ &” (ju z4 ging zhong) and “ 5 LA ("
(dido yi ging xin). Even if it isasimple litera structure, the students still have to face
the challenge of idiom metaphor, such as “ fi{¢/\"1” (wu hua ba mén) and “ g 5] "
(pao zhuan yin yu). After students understand the metaphor’s meaning of the idiom,
they have to face the problem of semantic collocation. For example, the idiom “ Aili A
#3" (rén shan rén hii) is used to describe “large crowd” but it cannot modify “17
N”(xing rén : a passer-by). The idiom “#KE#” (ché shui ma long) is used to
describe “traffic congestion” but its subject cannot be “ #7 i " (jiaotong :
the traffic). Because Chinese idioms are a “set phrase”, their collocation word is
amost fixed. Therefore, teachers should focus on the appropriate context and
collocation word in idiom teaching.
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3. The Suggestion of Chinese Idiom Teaching Strategies

To answer the gquestions about what and how in idiom teaching (what should
we teach and how to teach?), this thesis suggested some strategies on Chinese idiom
teaching as follows:

3.1 The Content Arrangement of Chinese Idiom Teaching

Although this study encourages everyone to teach the high frequency used
Chinese idioms, the idioms taught in the past should not be ignored because, from
learning experience, those idioms give knowledge about Chinese culture even though
they have alow frequency usein daily life. Therefore, the study suggests that both the
high frequency used Chinese idioms and Chinese culture valued idioms should be
taught, mainly focusingb on the former with the latter just a supplement.

3.2 TheRestriction of the |dioms Collocation

Idiom collocation teaching is about the teaching of a group of words that
usually collocates with the idioms. It is an important content of the teaching to enable
students to use the idioms more appropriatel y because the combination of the words is
restrained. If students do not know if the idiom should be collocated or not collocate
with which words, they cannot use the idiom to express the meaning correctly.
Therefore, the teaching of the restrictions of idioms collocation should be focused on.

3.3 The Creation of Idioms Usage Situation

The creation of a language usage situation in the class can stimulate students
interest in leaning and help them understand the contents easier. For idiom teaching, it
may be very hard for students to think about the proper situation of the idiom usages
because students rarely use the idioms. Therefore, the teacher should give examples of
situations to properly use each idiom and ask students to make sentences with them.
Then, ask students to think of a situation by themselves and discuss if an idiom is
suitable and, if so, make a sentence. These teaching processes train students' long-
term memory, so they can use the idioms when they face the same situation that was
taught in class.

3.4 1dioms grammatical function enhancement

Students can form incorrect sentences because of misunderstanding of
grammatica functions. Some idioms have a specia usage pattern; hence, if students
do not know this usage pattern, they will use the idiom incorrectly. Almost all of the
idioms have a high frequency usage pattern, so teachers should teach this pattern first
in idiom teaching. The results of idiom collocations in Chapter 1V can be the basic
reference of idioms grammatical function teaching.

4. The Practical in the Classroom

To integrate the above strategies in the classroom, this section suggests
practical idiom teaching steps, which include meaning explanation, using drills and
customary training.
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4.1 Meaning explanation

In idiom teaching, students should be taught from the internal structure to the
external structure as the analysis suggests in Chapter 1V. The internal structure helps
students in idioms meaning cognition and usage supposition. The external structure
helps students to improve their sentence construction skills. There are three steps in
meaning explanation.

4.1.1 Explaining All of the Charactersof the ldiom

This is the basis of understanding the whole idiom’s meaning. Some
idioms have only one word that is the obstacle of the whole idiom meaning. If
students understand the meaning of this character, the overall meaning will be readily
solved. The analysis of the relationshipship between words of the idiom is aso the
analysis of the idiom formation structure. The morphological feature of the idioms
can be assumed using their formation structure as the clue. For example, the structure
of the idiom “—JiE 2" (yi xi zhi di) is “modifier-head”. Its main word is “i” (di)
which isanoun, hence “ =i 2" (yi xi zhi di) isanominal idiom and usually serves
as an object in the sentence.

4.1.2 Memorizing the Original M eaning and Its Background Story

Sometimes the meaning of many idioms cannot be understood from the literal
words because their meaning was developed by extending, shifting, and a metaphor
from the original meaning. Most culture valued idioms have their own origin which is
from the history, fables, legends, or poems, etc. The teaching of idiom background
stories is very helpful for students to understand this kind of Chinese idioms. For
example, the literal meaning of “ = Ajf&” (san rén chéng hu) is very simple, but it
may be very difficult for the overall meaning interpretation. So it is necessary to
explain its source in order to understand its meaning. The source of the idiom * = A s
;2" (san rén chéng hi) is from “#kiE s, 2i%—" (Zhan guo cé, Wei cé er) which said
that when three people tell a lie that there is a tiger in the town, then people can
believeit istrue. The implication is arepeated slander makes others believe.

4.1.3 Identifying the idioms

There are some points that we shoul d notice about idioms in order to use them
correctly. The details are asfollows:

1) Identifying the idioms’ pronunciation. There are some idioms where one of
their characters is.composed of two parts; one related to the meaning and the other
indicating the sound (J£# 5 : xing shéng zi). This character may cause students to
pronounce it incorrectly because the sound indicator of this character is pronounced
with a different sound. For example, the character “i” of the idioms “ [z H 455"
(chéng mu jie shé) ” is pronounced as “cheng” not “tang”, but if students pronounce
this using their sound indicator “ %" (tang), they will pronounce it wrong.

2) ldentifying idioms’ writing. When students write idioms, sometimes they
write the wrong character because their sound is similar and students often use the
wrong one. For example, students may write the idiom “#& T4 " (cud shou bu ji),
“LLEHERI (yi shen zud zé), and “# /2" (ji ST guang yi) incorrectly. They may
write them as “$5 T4 %" (cud shou bu ji), “ L& " (yi shen zud z€), and “ 4 8 & 2"
(ji st guang yi).
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3) ldentifying the idioms semantic misuse. Students may interpret some
idioms without real understanding because they think that they understand the
meaning of the literal words, such as “Jjil#7 f.0" (bié you yong xin) and “# 3¢/ 3%"
(wang wén sheng yi).

4.2 Using Drills

After learning the meaning of the idioms, the next step is usage practicing.
Below is the teaching method of idiom usage.

4.2.1 Using a Context to Learn Idiom Collocations

Firstly, the appropriate context for the teaching must be found. The source of
the context can be from the corpus or the examples from the idiom dictionaries.
Secondly, a teacher asks their students to find the idiom that appears in the context
and underline the collocation words that appear before and after the idiom; the
grammatical function of the idiom in each example sentence should be the same. Then,
the teacher guides students to discuss the common type of collocation words. Finaly,
the teacher asks students to do the idiom collocation cloze exercise to test to see if
students understand the correct usage of the idioms. A good exercise is the single
sentence because it is easy for students to assume the meaning of the idiom through
the context and understand the proper situation of that idiom usage.

4.2.2 Giving an Appropriate Situation

The important teaching point is not only the meaning of the idioms, but also
its appropriate situation. Teachers should guide them as to which situation to properly
use the idioms, what kind of person, thing, or affair that it is used for, what sense that
it should have (positive or negative), what voice it is often used in (active or passive),
etc.

Moreover, teachers should give a suitable example sentence to the students
and guide the students to analyze the sentence; then, ask students to make their own
sentence and the teacher can use classroom discussion as the method to teach, explain,
and correct idiom situation usage.

4.2.3 Giving a Series of Grammatical Functions of Each Idiom

After teaching the main function of the idioms, the teacher should also teach
other functions of the idioms to enable students to differentiate each grammatical
function that the idiom can serve in the sentence. The grammatical functions that
idioms can serve in the sentence are adjective, adverb, predicate, complement, co-
verb’'s object, clause, subject and object.

4.2.4 Giving a Usage Pattern of Each idiom

Some Chinese idioms have a specia pattern in their usage, such as “¥f......”
(dui...) and “#...... 2 F" (zai...zhi xi@). This is the fixed pattern of some idioms
usage used automatically by the native, but for the foreign students, it should be one
of the teaching topicsin the class.
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4.25 Practice

There are some practice drills suggested in this section. They are arranged in
five steps as the follows:

1) Giving situations and asking students to choose the appropriate idiom

We can use a matching exercise for this step. The teacher finds out some
idioms and their appropriate situation, then separates them into two groups and
rearrangesthe order asin the below example.

Example: Please match these idioms with the appropriate situation.

D #ETAR A) BERBAZTE R, /INIRAE I 4 FAM SRR N AT (%

2) MK R LT e 1 B (R L A A T Bk LARE(E A R O 55 7 22 D A
3) Jr/ritig /b, AR AT (1 ] T S

B) IR A R, BB g EELEE, it
i B L RE A — PR IRES ,  PTREB R B AT (1 B 2 o 17
ZAEN

O AfcfbEE R 242, Ml 5 ARSI, AR,

2) Asking studentsto writethe proper situation for the given idioms

This exercise is quite similar to the first exercise, but the teacher gives only
the idioms and asks students to write down the proper situation for the idioms given
by themselves. This exercise is a bit harder than the first one, but students can imitate
the way of situation writing from the first exercise. (For idioms that students feel are
too difficult to write in Chinese, they can write thesein Thai.)

3) Revising sentences

The teacher gives a ssmple sentence with the suggested idiom and asks
students to rewrite the simple sentence with the given idiom. This exercise helps
students to practice their writing skills and trains them to pay more attention to
rewriting the sentence if there is a proper idiom.

Example: Please use these idioms to rewrite the sentence.

D) IERERGHACE R AL, ARA AT CGRETFE %D
2) /PN RERE R SOMAA AT AR A QAR R OB, B AR T A R
Pk =)

4) M aking sentences by imitating the examples

One technique of language learning is imitation. If there is not input, how
there is output. This exercise gives students a group of example sentences and leaves
them to find out the grammatical function and collocation word of the idiom. After
students can summarize the usage of the idioms, the teacher asks them to write their
own sentence by imitating the given example sentences.
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Examples. Please imitate the following examples and write sentences.

D OB, L T2 AT R

2) ZRM BB AR

3) AP e At

4 ZRIARERFEBT, AL 7 RS .

Y our sentence:

4.3 Customary Training

As the present situation, students learn many idioms and are able to make
sentences with them, but they still do not often use the idioms. Hence, teachers should
encourage students to use more idioms and cultivate them with an idiom usage habit.
The following includes a few training methods.

4.3.1 Reducing the Interference of the Native L anguage

Teachers must remind students not to do the same mistakes and avoid the
interference of native habits. If students keep speaking the correct sentence with the
idioms, and have exercise and analysis testing, this can reduce the interference of
students' native language.

4.3.2 Extending the usage of idiomsthat the student knew

Extending usage of idioms that a student knows can teach a new grammatical
function or collocation word of the idioms that the student learnt before. The process
to teach the new function or collocation word of the idioms can be repeated as the
repetition helps a student to understand the general usage of the idioms.

4.3.3 Suggesting on how to record the collocation of the idiomsin thereal
situation

Students can learn the functions and collocation words of each idiom outside
the classroom. Teachers should encourage students to learn the idioms by themselves
in their daily life and guide them as to how to record the collocation of the idiomsin
the real situation. The teacher may teach them to separate the usage by the structure
pattern such ‘as “noun+verb”, “adjective+noun”, “adverb+verb”, etc. In addition,
students can separate the usage by the topic of the idioms such as celebrating,
criticism, or pleasure.

5. Conclusion

As shown in the results from Chapter V, Thai Students' lack of Chinese idiom
usage is not related to their level of language competency, but the possible causes of
this problem are teaching contents, native language interference, teaching activities,
and students Chinese environment interest. The solutions of the problem that are
caused by the above are as follows:

1) Teaching Contents: The contents of the idioms teaching should be high
frequency used idioms because their usage opportunity is more frequent, and it is
good for lexicon memorizing.
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2) Native Language Interference: It is very hard to solve this problem because
of Thai students language use habit. The best solution is to change student habits.
This cannot be solved in a short period, so the whole course program should be
changed with more attention paid to idiom teaching.

3) Learning Activities. The current teaching style of idiom teaching is
explaining the meaning, telling the background story of the idioms, and asking
students to make a sentence with idioms. The whole process results in students
knowing the meaning of the idioms and their stories, but they cannot make a sentence
to usein areal situation of their daily life. Therefore, the solution is the teacher should
create and encourage idiom activities.

4) Students Chinese Environment Interest: Although the mainstream of
language usage in Thailand is Tha and it is hard to find a Chinese language
community, globalization and ICT have changed our lifestyle. Students can absorb
Chinese language through the mass media. It is not hard to access a Chinese language
environment, but the problem is students are not interested enough to access to these
media. The solution is the school (Chinese department) should play a role in helping
students and strengthen their ability to access a Chinese environments via these
media.

The error usages of students suggested by Zheng Peixiu (3%4575) and Cai Zhimin
(%% are semantic errors, grammeatica errors, and collocation errors. Thus, adthough the
current problem of Tha students is lack of idioms usage, we can use these errors as an
advanced preparation of teaching Chinese idioms to equip students to be aware of possible
problems.

The study integrated all above solutions and suggested these Chinese idioms
teaching drategies.

1) The Content Arrangement of Chinese Idiom Teaching: The teaching
contents should consist of high frequency used Chinese idioms and “cultural valued
idioms’. Although this study encourages everyone to pay more attention to the high
frequency used idioms, cultural knowledge from idioms should not be denied. Thus,
the study suggests that both the high frequency used Chinese idioms and Chinese
culture valued idioms should be taught, mainly focusing on the former with the latter
just as a supplement.

2) The Redtriction of the Idioms Collocation: The teaching of idioms
collocation is very important for students because the combination between words
sometimes isnot free. If students do not understand the collocation, they might not be
able to use the idioms appropriately.

3) The Creation of Idioms Usage Situation: This is a good learning activity
because students can |earn the real situation of idioms usage: When they are in a smilar
stuation, they may think about the idiom that is suitable to the situation. This activity
process includes explaining the meaning, giving an example of the Stuation, asking
students to show their idea about the situation suitable for the idiom usage, and making a
sentence.

4) Idioms Grammatical Function Enhancement: Some idioms have a fixed
grammatical form. If students do not understand the usage form, they may make an
ungrammatical sentence. Therefore, there are the collocations and grammatical usages
of 100 “commonly used Chinese idioms’ in Chapter IV of this thesis to enable
teachers and students to understand what grammatical function they should enforce.
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This study aso demongtrates how to use the above drategies in the classroom.
There are three mgor steps, which are meaning explanation, using drills, and customary
training.

1) Meaning explanation: The classroom process includes (1) explaining all of
the characters of the idiom; (2) memorizing the original meaning and its background
story; (3) analyzing the idioms.

2) Using Drills: The classroom process includes (1) using context to learn
idioms collocations; (2) giving an appropriate situation; (3) giving a series of
grammatical functions of each idiom; (4) giving a usage form of each idiom; (5)
practicing (i.e., giving situations and asking students to choose the appropriate idiom;
giving idioms and asking students to write the proper situation for the given idioms;
revising sentences; making sentences by imitating the examples)

3) Customary Training: The classroom processes are (1) reducing the impact of
the native language; (2) extending the usage of idioms that student knew;
(3) suggesting on how to record the collocation of the idiomsin the rea situation.

CHAPTER VII
CONCLUSION AND SUGGESTION

The workflow of the research carried out has the following main points. 1) to
find “commonly used Chinese idioms’ (Chapter I11); 2) analyze the idioms usage and
meaning (Chapter 1V); 3) survey the actual situation of students’ learning of Chinese
idioms and their usage (Chapter V); 4) design the appropriate idiom pedagogy
(Chapter VI). The following is the conclusion of the research process and the results.

1. The source of commonly used Chinese idioms

This research’s “commonty used Chinese idioms” are based on idioms used in
news reports. They are also called “high frequency used idioms’. There are two steps
to the process. The first step is news corpus creation and the second step is
“commonly used Chinese idioms’ extraction. The sources of the corpus are from
“Xinhua Onlineg’ and “UDN.COM”. Five news categories reports (educational,
political, social, financial, and international) posted on -March 1%-31%, 2006 were
collected. The total news reports that collected are 11,137 reports, which contained
8,650,005 characters

“Commonly used Chineseidioms’. extraction process is divided into four steps:
1) word segmentation, 2) frequency count, 3) idiom judgment, 4) ranking
rearrangement.

The results of “commonly used Chinese idioms’ consist of 51 idioms from
Mainland news and 69 idioms form Taiwan news. Because there are 13 idioms that
were similar, the remaining 107 idioms were not. Therefore, 100 “commonly used
Chineseidioms’ in this research are from the top100 idioms ranking.

2. The syntax and semantic analysis of commonly used Chineseidioms

The results of the 100 “commonly used Chinese idioms’ internal structure
anaysis are 1) the most common idioms component form is “ABCD”; 2) the main
basic morphological features of an idiomisa“verbal” function. The main functions of
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these idioms are “predicate’, “adverb”, “adjective’, “object”, and “subject”. As for
the “complement” function, it was found that the idiom that serves as the complement
for the sentence is only minimal; thus, it cannot be used as a main function.

Only knowing the main function of idioms s till not sufficient. This research
also checked the idioms' collocation to give guidelines to idioms use. The results are
as follows: 1) Predicate functions (9 usages); 2) Adjective functions (4 usages);
3) Adverbia functions (4 usages); 4) Object functions (2 usages); 5) Subject functions
(2 usages)

This research analyzed the semantic meaning of the idioms. The main contents
of semantic analysis are 1) Chinese-Thai idioms comparative analysis [(1) T4 X
(cuod shou bu ji) and Fuiiehiviu (rép mi: ma than) and (2) k¥ i (shui 1ud shi chi)
and ihaanena (N&m 10t to: phut)]; 2) Near synonymic anaysis of “commonly used
Chinese idioms” [(1) T sl (gian fang bai ji), 425  (xiang fang shé fa) and
kit (jido jin nao zhi) and (2) % pifE % (zhong sud zhou zhi) and P (jia yo
hu xiao)]; 3) Antonymic analysis of “Commonly used Chinese idioms’ [(1) ®ifikf
(gian sud wéi you) and Ji A (It jian bu xian), (2) —#—# (y ma yi yang) and
HARAR (jié ran bu tong), (3) Hfd L i (shi dé qi fan) and .00 (chen xin ra yi)].

3. Thesurvey of students' idiom education and the actual usage of theidioms
and hypothesis prove

The objective of the survey isto find the real situation of the study of Chinese
idioms and usage by Thai university students and graduate students who are majoring
in Chinese. The samples of the survey are Chulalongkorn University’s 35 third-year
students, 23 fourth-year students, 15 graduate students and Thammasat University’s
20 third-year students, and 17 fourth-year students (110 total students). The sampling
method used Cluster Sampling.

The survey found that there are 105 idioms appearing in the compulsory
textbooks of Chulalongkorn University. Among these, there are only six
“commonly used Chinese idioms” (only 5.71%). For Thammasat University, there are
193 idioms appearing in compulsory textbooks and there are only 12 “commonly used
Chinese idioms” (only 6.22%). These figures have proved that the first hypothesis of
the research, Chinese idioms conducted at school are not the commonly used
Chineseidioms, is correct.

The survey results snowed that there are only five students who often use
Chinese idioms and the result from the chi-square test accepted the second hypothesis,
which is that Thai Students lack of Chinese idiom usage is not related to their
levels of language competency. The other topics' results of the survey are as follows:

1. Students understood the basic concepts of Chineseidioms.

2. Students rarely used Thai idiomsin their Thai composition.

3. Students felt proud if they could use idiomsin their compositions.

4. Students learnt Chinese idiomsin the classroom.

5. Students rarely used Chinese idiomsin their daily life.

6. Students had a Chinese language environment in Thailand but they were not

interested in it.

7. Students could not use all of the idioms that they knew.

8. There were only three idioms (from thirty tested idioms) which students

knew and had ever used.
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From the above conclusion, the possible causes why students rarely use
Chineseidioms are:

1) Teaching contents (Thereis alack of high frequency used idioms.)

2) Native language interference (Thai language use habits affected Chinese
language use.)

3) Teaching Activities (Thereisalack of activities that encourage students to
use the idioms.)

4) Students’ Chinese Environment Interest (Students had a Chinese language
environment in Thailand but they were not interested in it.)

4. The design and suggestion of Chinese idiom pedagogy

The results of Chapter VV show that Thai Students' lack of Chinese idiom usage
is not related to their levels of language competency, but the possible causes of this
problem are teaching contents, native language interference, teaching activities, and
students' Chinese environment interest. The solutions to the problems caused by the
above are asfollows:

1) Teaching contents: The contents of the idioms teaching should be high
frequency used idioms because their usage opportunity is more frequent and is good
for lexicon memorizing.

2) Native language interference: It is very hard to solve this problem because
it is Tha students’ ‘language-use’ habits. The best solution is to change students
habits. This cannot be solved in a short period of time, so the course program should
be rearranged with more attention paid to idiom teaching.

3) Learning Activities: The teacher should encourage the use of redlistic
idioms' activities.

4) Students Chinese Environment Interest: The school (the Chinese
department) should play a role in providing ease of access to a Chinese language
environment via the mass media

The error usages of students suggesied by Zheng Peixiu (315 75) and Cai
Zhimin (%¢%4%) are semantic errors, grammatical errors, and collocation errors. Thus,
although the current problem of Tha students is a lack of idioms usage, these errors
can b used as an advanced preparation for teaching Chinese idioms to equip students
to be aware of possible problems.

The studyintegrated all of the above solutions and suggested these Chinese
idioms teaching strategies:

1) Teach both the high frequency used Chinese idioms and Chinese culture
valued idiom, mainly focusing.on the former with the latter as just a supplement.

2) Teach the collocations of idioms to students.

3) After explaining the meaning, the teacher should give an example of the
Stuation and ask studentsto show their idea about a situation suitable for the idiom usage,
then make a sentence.

4) Teach grammatical functions and the fixed form of the idioms to students.

This study also demonstrates how to use the above strategies in the classroom.
There are three maor steps, which are meaning explanation, using drills, and
customary training.
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5. Limitations of the Study and Suggestionsfor Further Research

The scope of this study is very wide and involves many research methods—
corpus linguistics, syntax and semantics analysis, and descriptive statistics. Because
of the limitations of manpower and time, this research has proved only basic
rudimentary results. It is also the first step in this research field. To get deeper and
more accurate results, there are some suggestions for further research.

1) Corpus creation: This research only collected one month’s news reports to
represent all year round data. Thus, if there was more time and a larger budget,
collecting all-year-round with all categories news data could represent more accurate
and reliable data.

2) ldiom analysis: This research has looked at syntax and semantics analysis
of idioms. In the pedagogical design section, we suggested that students should be
given idioms usage situations. Therefore, “pragmatic analysis’ should be the related
field of further study which has a great advantage to the teaching of idioms.

3) The survey of Chinese idioms' education and actual idioms usage: cluster
sampling was used in this research because it is simple and can be completed in a
short period of time. Samples were only taken from Chulalongkorn University and
Thammasat University, so to get the real target, it is recommended that the survey be
repeated with university samples from the al over the country.

4) Idiom pedagogica design: Because this thesisis for a Master of Arts degree,
the focus should be on the language field. However, some content should be involved
with teaching because the usefulness of the thesis is to improve Chinese language
teaching. Therefore, it is suggested that in order to be more specific in language
teaching methods and classroom processes, further study should be undertaken to
examine educational theories and research.
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